Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Leviticus, Chapter 21

AEYITIKON KA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Leviticus 21 belongs to the so-called Holiness Code (Lev 17-26) and The Greek text of Leviticus 21 follows the standard critical text of the
legislates the special sanctity of the Aaronic priesthood. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Leviticus 21 belongs to the so-called Holiness Code (Lev 17-
26) and legislates the special sanctity of the Aaronic priesthood. The
chapter falls into three movements: rules for the ordinary priests (oi iepeig
ol viol Aapwv) concerning corpse-defilement, mourning-disfigurement
and marriage (vv. 1-9); the stricter rules for the high priest (6 iepevg 6
uéyag), whose head bears the d1ddnua to0 éAaiov tod xpiotod ('crown of
the anointing oil', vv. 10-15); and the catalogue of physical defects (u&uog)



Discourse structure of the chapter

that bar any descendant of Aaron from approaching the altar to offer the
LORD's offerings (vv. 16-24). The governing logic is articulated by the
refrain éyw kUpto¢ 6 ayialwv avtoig (' am the LORD who sanctifies them,
vVv. 8, 15, 23): the priest's holiness is derivative, conferred by the
sanctifying LORD, and is grounded in his handling of ta d&pa kuvpiov ...
&ptoug / d@pa tob Beod ('the gifts of the LORD ... the bread / gifts of God!,
VV. 6, 8,17, 21-22). The LXX renders defilement throughout by ywaivw (vv.
1, 3, 4, 11) and profanation by PepnAdéw (vv. 4, 6,7, 9, 12, 15, 23),
maintaining a sharp pure/holy versus defiled/profane (cf. 10:10) lexical
axis. Two LXX features deserve note: the rare technical compound
anokidapdw (v. 10), 'to remove the kidapig (turban)', a hapax-type
formation built on the priestly headdress; and the unusual rendering of
the high-priest's consecration by teteAewwuévov (v. 10, perfect passive
participle of teAeléw, 'to perfect / consecrate'), the LXX's standard cultic
'fill the hand / ordain' rendering of T X9n. The defect-list (vv. 18-20)
supplies a chain of rare medical/physical terms — koAoPbpprv (‘'mutilated
of nose'), wtétuntog ('crop-eared"), sovrpiupa xe1pds / moddg (‘fracture of
hand / foot'), kuptdg ("hunchbacked'), EpnAog (‘with white spots'), ntilog
T0UG 0@OaApovg ('with diseased / running eyes'), Pwpa dypia ('wild scab'),
Axrv ('lichen / scurvy'), uévopxig (‘having one testicle') — that mirror the
unblemished-victim requirement of Lev 22:17-25 and stand behind the NT
portrait of the sinless, duiavtog high priest at Heb 7:26. The bodily-
wholeness theme is theological, not merely hygienic: the one who handles
the holy must himself be without p@uog, even as the defective priest still

eats the most holy food (v. 22) — he is barred from the altar yet not from
the household of the holy.



A-21:1-9

B-21:10-15

C-21:16-24

Holiness of the ordinary priests: corpse-defilement, mourning, marriage, and the priest's daughter

The LORD commands Moses to charge the priests, the sons of Aaron: a priest may not defile himself for the dead among his people (v. 1) except for his closest kin
— father, mother, son, daughter, brother, and an unmarried virgin sister (vv. 2-4). He may not shave bald-patches on the head, shave the edge of the beard, or cut
incisions in his flesh (v. 5), for the priests must be holy to their God and not profane his name, since they offer the sacrifices of the LORD, the gifts of God (vv. 6-8).
Marriage is restricted (no harlot, no profaned or divorced woman, v. 7), and a priest's daughter who profanes herself by harlotry is burned with fire (v. 9). The
refrain dy10g ... 0 ayid{wv avtovg grounds priestly holiness in the sanctifying LORD.

The high priest: stricter holiness of the anointed head

The high priest — 6 iepeig 6 péyag, on whose head the anointing oil has been poured (tod €émikexvuévou ... tod éhaiov tob xpiotol) and who has been consecrated
(tetelerwpévou) to wear the vestments — is held to stricter rules: he must not unbind his head (&roxidapwoet) nor tear his garments (v. 10), must not approach
any dead body at all, not even father or mother (v. 11), and must not leave the sanctuary or profane the holy place of his God, because the holy anointing oil of
God is upon him (v. 12). He marries only a virgin of his own people (vv. 13-14), so that he not profane his seed among his people (v. 15).

Physical defects barring a descendant of Aaron from the altar

The LORD instructs that no descendant of Aaron in whom there is a blemish (u&Gpog) may approach to offer the gifts of God (vv. 16-17). A catalogue follows: lame,
blind, mutilated-nose, crop-eared, fracture of hand or foot, hunchbacked, white-spotted, diseased-eyed, scabbed, lichen-ridden, or one-testicled (vv. 18-20). Such
a man, though of Aaron's seed, may not draw near to offer the sacrifices (v. 21); yet he may eat the holy food, even the most holy (v. 22). He may not enter to the
veil or approach the altar, lest he profane the sanctuary (v. 23), for the LORD sanctifies it. Moses then reports all this to Aaron, his sons, and all Israel (v. 24).

1 ai ginev k0p1o¢ TPdC Mwusiiv Aéywv eimdv toic iepedotv Toic vioic Aapwv kai ¢peic TPOC avTOG £V

Taic Puxaic o0 ptavOnoovtat v T@ €Bvel ATV

And the LORD said to Moses, saying, 'Speak to the priests, the sons of Aaron, and you shall say to
them: For the dead they shall not defile themselves among their nation,

New divine speech-act introducing the priestly-holiness legislation | kol €1tV K6p1og

The chapter opens with the standard LXX commission-formula kai inev k0p1og mpdc Mwuoiiv Aéywv.
The double command &inov ... kal £peic (aorist imperative + future-as-imperative) frames Moses as
relay of the divine word to the priests. v taig Yuyaic (‘for souls!, i.e. dead persons) is a Hebraism: ¥/a)

here denotes a corpse, as the following piavricovtat (corpse-defilement) makes clear.



\

KOl

and

narrative conjunction (Hebraizing Kkai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

E‘{nsv

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introducing formula)

— constative aorist (single completed speech-
act)

Aéyw: the aorist eimev introduces direct
YHWH-speech; the formula kai einev
KUPLOG TTPOG Mwvoijv Aéywv recurs
throughout Leviticus at each new
legislative unit (cf. 4:1; 6:1; 21:16).

KUPLOG
LORD

Nominative

subject
— participant prominence

kUptog: the standard LXX rendering of the
Tetragrammaton Mn?; the nominative
subject of the speech-formula marks this as
unmediated YHWH-speech, the source of
the priestly-holiness code.

TTPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

Mwvoijv

Moses

Accusative

accusative object of mpds (recipient of speech)
— object specification

Muwvofig: transliteration of Hebrew nwn;
declined as a first/third-declension noun in
Rahlfs' LXX (acc. Mwuof]v); accusative here
as the directional object of mpdg.

Afywv

saying

Pres Act Ptc Nom Masc Sg - Aéyw
circumstantial participle (Hebraizing speech-

marker = 17IND5)

— redundant/pleonastic present participle
introducing direct discourse

Aéyw: the participle Aéywv renders the
Hebrew infinitive 1N ('saying'), a fixed
LXX device opening the quoted content of
a divine command,; it carries no
independent temporal force.

€OV

speak / say

Aor Act Impv 2 Sg - Aéyw

main verb (divine imperative to Moses)

— ingressive aorist imperative
(commissioned speech-act)

Aéyw: the aorist imperative eindv (with
recessive accent) commissions Moses to
address the priests; the LXX uses this form
for direct legislative charges (cf. 21:17
eindv Aapwv).

TOiG

the

Dative

article (dative of addressee)
— noun-phrase marking

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

iepedotv

priests

Dative

dative indirect object of eindv (the addressees)
— sphere or reference

iepevg: 'priest'; renders 1013; the addressees
of the entire chapter are the priests as a
class — the consecrated cultic personnel
who handle the holy offerings and whose
special sanctity the code regulates.

TOiG

the

Dative

article (in apposition)

— noun-phrase marking

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

vioig
sons

Dative

dative in apposition to iepedowv (‘the sons of
Aaron')

— sphere or reference

vidg: 'son'; the appositional toig vioig
Aapwv defines the priesthood
genealogically — only Aaron's descendants
are legitimate priests (cf. Exod 28:1; Lev 8).

Aapwv
Aaron

genitive of relationship (indeclinable proper
noun: of Aaron')

— participant identification

Aapwv: transliteration of Hebrew 110X;
indeclinable in the LXX; here functioning
as a genitive of descent — the priesthood is
the house of Aaron.



\

Kal £pEIG TPOG avToUG

and you shall say to them
coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg - Aéyw preposition + accusative (direction of speech) Accusative
— discourse linkage or contrast future-as-imperative (legislative command) — spatial or relational framing accusative object of Tpds (the priests)
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — volitive/jussive future (command TpoG: meaning 'to'; here it marks the — participant reference
linking this unit with the surrounding rendering Hebrew weqatal) relation signaled by preposition + «a0tdg: the personal pronoun resumes toic
discourse. Aéyw (fut.): the future épeig functions as an accusative (direction of speech). iepebouy, the priests who are to receive the
imperative, the LXX's standard rendering legislation.

of the Hebrew waw-consecutive perfect
NN (‘and you shall say"); it relays the
binding force of the command to be passed
on verbatim.

bl ~ ~ k)

EV Taig ll)UX(XlC ov

for / over the souls / dead persons not

preposition + dative (Hebraizing: occasion of Dative Dative negative particle (with future indicative =

defilement) article dative object of év (Hebraism: dead bodies') prohibition)

— spatial or relational framing — noun-phrase marking _» sphere or reference — discourse linkage or contrast
£v: here with dative \]).uxatc the LXX Taic: Greek article marking definiteness Yoyri: 'soul / life / person'; renders way, ov: the negative with the future mdlicatlve
renders. the Hebrew VJﬂJb CIIS A ] and the role of the accompanying noun which in mourning-law contexts denotes a Plavenoovwl rendef‘s the Hebrew Nb N
governing corpse-defilement; the sense is phrase. corpse (NN Wy, cf, Num 6:6; Lev 19:28); imperfect, a categorical legal prohibition

'on account of / in connection with dead ('they shall not").

the priest is forbidden to contract corpse-

1
persons. impurity by contact with the dead among

his people.



=

utavOnoovtal
they shall defile themselves

Fut Pass Indic 3 Pl - jiaivw
main verb (legal prohibition)

— prohibitive future (categorical cultic

prohibition)
paivw: 'defile / pollute / render ritually
unclean'; renders NnD; the passive (here
reflexive in force, 'defile themselves') is the
key verb of corpse-impurity in the chapter
(vv. 1, 3, 4, 11); ritual defilement would
disqualify the priest from cultic service.

aUTOV

their

Genitive

genitive of possession (modifying &vei)
— relational specification

avTdG: possessive genitive, 'their nation' —
the priests belong to the people yet are set
apart from ordinary mourning customs.

EV

among

preposition + dative (locative: ‘among the people')
— spatial or relational framing

¢év: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(locative: 'among the people').

o
the

Dative

article
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

£0ver
nation

Dative

dative of place (locative: among their nation’)
— sphere or reference

£0vog: 'nation / people'; renders DY here
(rather than the usual "3); the phrase év
Q) €0vel avt®V marks the priest's
restriction as operative within the ordinary
social life of Israel — corpse-mourning that
is permitted to laypeople is curtailed for
the priest.

GAA 1} €V T@ olkelw TG £yyloTa aLTOV EML TATPL KAl UNTPL KAl L10I¢ Kal Buyatpdoty € GOEAPR

but only for the kinsman who is nearest to them: for a father and mother and sons and daughters,

for a brother

Exceptive clause limiting the prohibition of v.1 | GAA fj

completed in v. 3 (the unmarried sister).

SR A (‘except / but only') introduces the permitted exception to the corpse-defilement ban: the priest
may mourn for his nearest blood-kin. The list (father, mother, sons, daughters, brother) is governed by
éni + dative ('for / over'), the LXX idiom for the object of mourning. The enumeration is resumed and



aAA 1| Ev ™

but than / except for / in the case of the
adversative conjunction (elided before vowel) particle completing the exceptive idiom X il preposition + dative (sphere of permitted Dative
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast mourning) article
GAAG: 'but'; with fol,lowing 1] forms the fj: in the combination Ak f] it renders the = sppeiell o s il g — noun-phrase marking
exceptive idiom &AA 7] (‘except / but only'), Hebrew DX 2 (‘except, but only'); the two év: meaning 'for'; here it marks the relation 6: Greek article marking definiteness and
restricting the absolute prohibition of v. 1. particles together carve out the single class signaled by preposition + dative (sphere of the role of the accompanying noun phrase.
of permitted exceptions. permitted mourning).
OlKELW 170 £yylota avt@dv
kinsman / household member the nearest to them
Dative Dative adverbial superlative used attributively ('the Genitive
dative object of év (the permitted relative) article (attributive, with &yyiota) nearest) genitive with &yyiota (point of reference: 'nearest
— sphere or reference — noun-phrase marking — clausal contribution to them)
oikelog: 'belonging to the house / kinsman T®: Greek article marking definiteness and e supe e ety el Es = relational specification

/ relative'; renders AN ('blood-relation, the role of the accompanying noun phrase. ('near'), 'nearest’; renders 12X 27190 avtdg: genitive of relation governed by the
near kin'); substantivized adjective (‘who is near to him); qualifies oikelog, comparative-superlative adverb; defines
denoting the close family member for restricting the permitted mourning to the whose nearest kin is meant — the priests'.
whom mourning is permitted. closest degree of kinship.

el naTpl Kol untpl

for / over father and mother

preposition + dative (object of mourning) Dative coordinate conjunction Dative

— spatial or relational framing dative object of éni (first permitted relative) — discourse linkage or contrast dative object of éni (coordinate)
eni + dative: the LXX idiom for the person — sphere or reference Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — sphere or reference
mourned, 'over / for'; renders the Hebrew natip: 'father'; renders A; the father linking this unit with the surrounding pritne: 'mother'; renders DX; second in the
2 governing the relatives in mourning-law. heads the list of close kin for whom the discourse. list of permitted close kin.

priest may incur corpse-impurity.



~ ™ ™

Kal V101G Kal

and sons and

coordinate conjunction Dative coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast dative object of éni (coordinate) — discourse linkage or contrast
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — sphere or reference Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding vibc: 'son'; renders 12; the plural broadens linking this unit with the surrounding
discourse. discourse.

to all the priest's sons among the permitted
objects of mourning.

Rl b4 ~
ET adeA@®
for / over brother
preposition + dative (elided before vowel; resumes Dative

mourning-idiom) dative object of &t (coordinate)

— spatial or relational framing — sphere or reference

ént + dative: repeated for the next &Seh@éc: 'brother'; renders NX; the
mourning-object, dSeAQG. brother is the last male relative in the list,

continued by the sister in v. 3.

Buyatpactv
daughters

Dative

dative object of énf (coordinate)
— sphere or reference

Buydtnp (dat. pl. Buyatpdorv): 'daughter’;
renders N3; the daughters complete the
immediate offspring among the permitted

kin.

3 Kkal €n adeA@f] TapOEvw tf] €yytlovon abT® T Ur €kdedopévn avdpl £mi TovTo1g HarvOnoeTat

and for a virgin sister who is near to him, who has not been given to a husband — for these he may
defile himself.

Continuation of the exception-list (v. 2) with summary statement | Kol €7 &55)\(9ﬁ

v. 3 completes the kin-list with the unmarried sister, qualified by two attributive participles (i
éyyrlovon ... Tf] un ékdedopévr). A married sister belongs to her husband's household and so falls
outside the priest's permitted mourning. The summary i tovtoig piavOfoetat ('for these he may
defile himself") closes the exception, balancing the prohibition of v. 1.




\

KOl

and

coordinate conjunction (continuing the list)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

T

for / over

preposition + dative (elided; mourning-idiom)
— spatial or relational framing

éni + dative: the mourning-object idiom
continued from v. 2.

=

adel i

sister

Dative

dative object of éft (the permitted sister)
— sphere or reference

adeln: 'sister'; renders MNN; only the
unmarried sister is permitted, as the
qualifying participles specify.

)

P

/4
nopOEVW
v
virgin
Dative
attributive adjective (modifying dSeAgf)
— sphere or reference

napBévog: 'virgin / unmarried young
woman'; renders N21N3; the sister must be
a virgin still in her father's house for the
priest's mourning to be permitted.

h
the (who)

Dative

article (with attributive participle)
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7 A

gyyilovon

who is near

Pres Act Ptc Dat Fem Sg - €yyilw
attributive participle (modifying ddeA¢fj)

— descriptive present participle (ongoing
state of nearness/kinship)

¢yyilw: 'draw near / be near'; the participle

i éyywobon adt® renders 1IN N211PN
(‘who is near to him'), denoting close
kinship still bound to the priest's
household.

avT®
to him

Dative

dative complement of éyyi{ovon ('near to him')
— participant reference or interest

avtdg: dative of relation governed by the
participle of nearness.

T
the (who)

Dative

article (with second attributive participle)
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

\
not
negative particle (with participle)
— discourse linkage or contrast

un: the subjective/qualitative negative
used with the participle ékdedouévn,
marking the defining characteristic 'not
(yet) married!

7 /4

ekdedouévn

given (in marriage)

Perf Mid/Pass Ptc Dat Fem Sg - €k8{8wput

attributive participle (modifying ddeA¢rj)

— resultative perfect participle (settled state:

'not having been given')
¢kdidwyt: 'give out / give in marriage'; the
perfect passive tfj ur) ékdedopévn dvdpi
renders YN NN'N1"KY WK (‘who has not
belonged to a man'); the perfect marks the

abiding unmarried state — a married sister
has passed into another household.

avdpt
to a husband

Dative

dative complement of ék§eSouévn (recipient in
marriage)

— sphere or reference

&vhp: 'man / husband'; renders ¥N; the
dative names the would-be husband to
whom the sister has not been given.

bl \
Emt
for / over
preposition + dative (summary mourning-idiom)
— spatial or relational framing

émi: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(summary mourning-idiom).



TOUTOL(

these

Dative

demonstrative pronoun (summary: 'for these kin')
— participant reference or interest

o0tog: the demonstrative gathers the
whole permitted list (vv. 2-3) into a single
resumptive phrase éni tovtoig (‘for these').

utavOnostal
he may defile himself

Fut Pass Indic 3 Sg - v

main verb (permissive future closing the
exception)

— permissive future (concessive: 'he is
allowed to defile himself")

paivo: here the future indicative is
permissive rather than prohibitive
(contrast v. 1 00 piavOfcovtai) — for these
closest kin alone the priest may contract

the corpse-impurity that mourning entails.

oL ptavOnoetat €€amva v T@ Aa@ avtod €ig PefAwory avTtod

He shall not defile himself suddenly among his people, to his own profanation.

Restatement of the prohibition (closing the unit vv. 1-4) | oD }JIO(VGYIIGE‘[OH

the priest would profane his consecrated status.

v. 4 returns to the prohibition with the adverb é€dmiva ('suddenly / for any chance death'), excluding
casual or unexpected corpse-contact beyond the permitted kin. The result-clause eig fepriAworv adtol
('to his profanation') introduces Pepridwoig/PepnAdw, the chapter's second key term — defilement of

7

ov

not

negative particle (with future = prohibition)
— discourse linkage or contrast

ov: categorical negation with the future
indicative, resuming the prohibition of v. 1
after the exception of vv. 2-3.

utavOnoceTal
he shall defile himself
Fut Pass Indic 3 Sg - piaivw
main verb (prohibition)

— prohibitive future (categorical cultic
prohibition)

paivo: the same verb as vv. 1, 3 but here
again prohibitive — apart from the named
kin, no corpse-defilement is permitted.

eEamva
suddenly
adverb of manner (qualifying wov0rioetar)

— clausal contribution

¢&dmva: 'suddenly / unexpectedly'; the
LXX seems to read the Hebrew as
forbidding defilement for a chance or
sudden death (cf. 1"y Sya, MT debated);
the adverb stresses that the priest must
avoid even unforeseen corpse-contact
outside his closest family.

>
EV

among

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

év: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(locative).



™0 Aad avToD €lg

the people his to / for

Dative Dative Genitive preposition + accusative (result/purpose)

article dative of place (locative: among his people’) genitive of possession (modifying Aa) — spatial or relational framing

— noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification gic: with accusative pepridwary expresses
T(): Greek article marking definiteness and Aadg: 'people’; the standard LXX term for | avTéG: possessive genitive, 'his people! result or consequence — the defilement

would issue 'in his profanation!

the role of the accompanying noun phrase. Israel as covenant community (renders
DY); év T Aa@ avtod echoes év T@) €Bvet

abT®V of v. 1.

4 k) ~
BePAworv avtod
profanation his (own)
Accusative Genitive
accusative object of ei¢ (result: 'to his genitive (objective/possessive: profanation of
profanation’) himself)
— object specification — relational specification
Bepridworg: 'profanation / desecration'; avtdg: genitive, 'his own profanation' — the
cognate of PepnAdw; the noun marks the priest himself is the one desecrated.

theological stakes — corpse-defilement
does not merely render the priest unclean
but profanes (de-sanctifies) his consecrated
standing; cf. the same root throughout the
chapter (vv. 6, 7,9, 12, 15, 23).




5 kal @aAdkpwua o0 EupnOnoecde TNV Ke@aANV £nl vekp@ Kal TV SPiv 100 Twywvog oL Evproovtal Kal

ETTL TAG OAPKAG AOTAOV 00 KATATEUODOLY EVTOUIdAC

And you shall not shave the head bald for a dead person, nor shall they shave the appearance of the

beard, nor shall they cut incisions in their flesh.

Prohibition of pagan mourning-disfigurement (new sub-topic)

Kal aAdkpwua o0 EvpnOricecde

v. 5 forbids three mourning-disfigurement rites associated with the cult of the dead and pagan grief:
shaving a bald patch on the head, shaving off the edge of the beard, and cutting incisions in the flesh
(cf. Lev 19:27-28; Deut 14:1). Note the shift between second-person plural (Evpn6rioece) and third-
person plural (vpricovtal, katatepoiotv), a common LXX inconsistency of address within priestly law.

\

KAl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

QaAGKpWH

bald patch

Accusative

accusative of result (proleptic object: a baldness')
— object specification

@aldxrpwya: 'bald spot / baldness'; renders
NN1P; a tonsured patch shaved on the
head was a pagan mourning rite; the priest
must not produce such disfigurement.

7

ov

not

negative particle (with future = prohibition)
— discourse linkage or contrast

ov: categorical negation with the future

indicative.

EupnOnoeode

you shall shave

Fut Pass Indic 2 Pl - Evpdw

main verb (prohibition; 2nd person plural

address)

— prohibitive future (categorical cultic
prohibition)

Eupdw: 'shave'; renders N1 / N23; the
passive here is reflexive-tolerative ('shave
yourselves / have yourselves shaved'); the
shift to second plural directly addresses the
priests.
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41\ KeQPaAnv sl VEKP®

the head for / over a dead person

Accusative Accusative preposition + dative (occasion: mourning for the Dative

article accusative of respect (the part shaved) dead) dative object of énf (occasion of mourning)

— spatial or relational framing

— noun-phrase marking — object specification — sphere or reference

2t iver ! 1
tnv: Greek article marking definiteness and ke@aln: 'head'; renders WNT; the éni + dative: 'for / on account of’, the vekpdg: 'dead (person) / corpse'; renders
occasion being a death.

the role of the accompanying noun phrase. accusative specifies the body-part

subjected to the forbidden tonsure.

nn; the disfigurement is specifically a
death-mourning rite, hence forbidden as
part of the corpse-defilement complex.

\

Kol Vv oY T00
and the appearance / edge the
coordinate conjunction Accusative Accusative Genitive
— discourse linkage or contrast article direct object of Evpricovrar article

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding thv: Greek article marking definiteness and 8ng: 'face / appearance / aspect'; here tiv T00: Greek article marking definiteness and

discourse. the role of the accompanying noun phrase. SYrv 00 dywvog renders DIRT NXA ('the the role of the accompanying noun phrase.
corner/edge of their beard"); the LXX
'appearance of the beard' denotes the
visible outline that must not be shaved off.
I4 b 4 \

TWYWVOG ov EU pl’]O'OV‘Cal KOl

beard not they shall shave and

Genitive negative particle Fut Mid Indic 3 P1- Evpdw coordinate conjunction

genitive (defining &yuv: ‘edge of the beard') — discourse linkage or contrast main verb (prohibition; 3rd person plural) — discourse linkage or contrast

— relational specification o0: meaning 'not'; conjunction or particle — prohibitive future (categorical prohibition) kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

linking this unit with the surrounding

nwywv: 'beard'; renders 1p1; shaving the
discourse.

Eupdw (mid.): the middle future 'they shall

edge of the beard was a foreign (not) shave for themselves'; the third-

mourning/idolatrous custom prohibited to
Israel and emphatically to the priest.

person plural reverts to speaking of the
priests collectively after the second-person
EupnBricecde.



f bl \
€M
upon / in
preposition + accusative (location of the cutting)
— spatial or relational framing

éni + accusative: 'upon', marking the flesh
as the surface of the forbidden incisions.

™

P

TOG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

CAPKAG avT®OV
flesh their
Accusative Genitive

accusative object of éni (the body cut) genitive of possession (modifying odpkac)

— object specification — relational specification

oGpé: 'flesh / body'; renders 1&1; cutting
the flesh in mourning (self-laceration) was

| avtég: 'their flesh!

a mourning rite for the dead (cf. 1 Kgs
18:28; Jer 16:6) forbidden to Israel.

7

ov

not

negative particle

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KOATATEUODOIV
they shall cut / gash

Fut Act Indic 3 Pl - katatéuvw

main verb (prohibition)
— prohibitive future (categorical prohibition)

katatéuvew: 'cut up / gash / make
incisions'; renders LIY; the compound
Kata- intensifies the cutting; with
évtopidag it forms a near-cognate
construction ('they shall not gash gashes'),
a Hebraizing emphatic.

9 I4

Evropidag

incisions

Accusative

direct object of karareuodotv (cognate-type
accusative)

— object specification

¢vtouic: 'incision / cut / gash'; renders
DY; the object intensifies the verb
katatepovolv, denoting the ritual self-
laceration of pagan mourning that
profanes the priest's sanctified body.

aytot €covtal T Be® adT®V Kat ov BePnAdcovoty T0 dvopa tod B0l adT®V Tag yap Busiag kupiov

d&pa toD B0l abTOV AOTOL TPOSPEPOVGLY KAl EGOVTAL (Y101

They shall be holy to their God and shall not profane the name of their God; for the sacrifices of the
LORD, the gifts of their God, they themselves offer, and they shall be holy.

Positive ground of the preceding prohibitions (motive clause)

dytot £covtat

impurity touches the divine name itself.

v. 6 supplies the theological rationale (ydp) for the restrictions: the priests must be holy because they
handle the LORD's sacrifices and the bread/gifts of God. The inclusio &yiot £ovrat ... kal £sovrat dytot

frames the verse, and PepnAdoovctv 10 Evoua ('profane the name') marks the gravity — priestly



=

ayiot
holy

Nominative

predicate adjective (with £oovra)
— participant prominence

&y1o: 'holy / set apart'; renders WATR; the
defining attribute of the priesthood —
separation unto God; the word forms the
verse's inclusio (&ytot ... dyior) and is the
chapter's central category (ayidlw, vv. 8,
15, 23).

"

P

£oovTal

they shall be

Fut Indic 3 Pl - iy

main verb (predicative future = obligation)
— obligatory future ('they must be holy')

etpi (fut.): the future of obligation
rendering the Hebrew imperfect of
command — holiness is not optional but
constitutive of the priestly office.

o
the

Dative

article
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

God
Dative
dative of relation/advantage ('holy to their God')
— sphere or reference
0edg: 'God'; renders DVN; the dative t®
0@ avt®V marks the one to whom the

priests are consecrated — holiness is
relational, belonging to God.

aUTOV
their

Genitive

genitive of possession
— relational specification

a0Tté¢: 'their God' — the covenant God of

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

7

ov

not

negative particle

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

BePnAwoovoiv
they shall profane

Fut Act Indic 3 Pl - fefnAdw

main verb (prohibition)
— prohibitive future (categorical prohibition)

PePnAdw: 'profane / desecrate / treat as

the priests. discourse. discourse. common'; renders 29N; the antonym of
ay1alw; the priest's impurity would
profane God's very name by associating
defilement with the holy cult.
1 v ~ ~
TO ovoua t00 Oe00
the name the God
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object of PefnAdgovory article genitive of possession ('name of their God')

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

Svopa: 'name'; renders DY; the divine
name represents God's revealed presence
and reputation; to profane the name is to
dishonor God himself before Israel (cf. Lev
22:32).

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— relational specification

| 0edg: genitive, 'of their God!



avT@OV TG Yop Buoiag

their the for sacrifices
Genitive Accusative causal particle (post-positive, introducing the Accusative
genitive of possession article (fronted object) rationale) direct object of mpoapépovarv (fronted for
— relational specification — noun-phrase marking — discourse linkage or contrast emphasts)
a0T@V: meaning 'their'; pronoun marking tag: Greek article marking definiteness and ydp: 'for'; introduces the ground of the egEEeTE
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. Inelitaesss aloatenl — (ae prlesis loemeling ol Buofa: 'sacrifice / offering'; renders / MWK

the sacrifices requires their sanctity. nar; the tie Busiag kupiov are the LORD's

clause; here it functions as genitive of
possession. altar-offerings whose handling defines the

priestly vocation.

4 ~ ~ ~
KUpP10L 5wp(x TOL Oco00
of the LORD gifts the God
Genitive Accusative Genitive Genitive
genitive of possession (modifying Gvaiag) accusative in apposition to fuoiag ('the gifts of article genitive of possession (gifts of their God')
) oo their God') ) . I
— relational specification — noun-phrase marking — relational specification
— object specification
KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton e t00: Greek article marking definiteness and | Bedg: genitive, 'of their God!
Mn; the sacrifices belong to the LORD — d®pov: 'gift / offering'; renders / DNY the role of the accompanying noun phrase.
they are his by right, and the priest only 1272; the appositional §&pa tod Oeod (‘the
mediates them. gifts/bread of God') is a recurring phrase in
the chapter (vv. 8, 17, 21-22) designating
the offerings as God's own food-portion.
k) ~ R 1 7 \
ALUTWV avtol TTPOCPEPOLOLV Kol
their they themselves they offer and
Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Pl - npos@épw coordinate conjunction
genitive of possession intensive pronoun (emphatic subject of main verb (characterizing present) — discourse linkage or contrast
) o TPOTPEPOVTLY) ) o
— relational specification — customary/gnomic present (the priests Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
avT@®v: meaning 'their'; pronoun marking — participant reference standing function) linking this unit with the surrounding
person, possession, or reference within the avTég: the intensive nominative adtol npoo@épw: 'bring to / offer / present'; discourse.
clause; here it functions as genitive of ('they themselves') stresses that it is the renders 211P1); the standard LXX cultic
possession. priests personally — no others — who verb for presenting offerings at the altar;
present the offerings; hence their personal the present describes the ongoing, defining

holiness is indispensable. priestly activity.



v ({4
E00VTAl ayioi

they shall be holy

Fut Indic 3 P - eipi Nominative

main verb (closing the inclusio) predicate adjective (closing inclusio)

— obligatory future ('they must be holy') — participant prominence
etpf (fut.): repeats €sovtat from the verse's dytog: the repeated predicate seals the
opening, closing the holiness-inclusio dytot verse — because they handle the holy gifts,
€oovTat ... Kai €sovTat dylot. the priests must be and remain holy.

7 yuvaika mopvny kai PePnAwuévny ov Aupovtat kal yovaika ékPepAnuévny ano avdpog adTiig dy1dg

€0TIV TQ KLPLw Oe® adTOD

They shall not take a wife who is a harlot or profaned, nor shall they take a woman who has been put
away from her husband; for he is holy to the LORD his God.

Marriage restriction for the ordinary priest (new sub-topic) YUVO(TKO( no’pvnv ...00 )\r']p\l)ov‘coa

v. 7 turns to marriage: the priest may not marry a harlot, a profaned (sexually defiled) woman, or a
divorced woman, since his holiness (dy1d¢ éotiv @ kupiw) requires a wife who does not compromise
his consecrated standing. The participles népvnyv / fefniwuévny / éxPePAnuévny catalogue the
forbidden categories; the same verb PepnAdw links wife-profanation to the priest's own profanation-
language.




=~

yuvaika
wife / woman
Accusative
direct object of Ajupovrar
— object specification
yuvA: 'woman / wife'; renders NWN;

yuvaika Aappdverv is the standard idiom
for taking a wife (= marrying).

™

P

TopvnNV
harlot

Accusative
attributive/appositional (the forbidden category)
— object specification

népvn: 'prostitute / harlot'; renders Nar; a

woman of immoral profession is the first
category of wife forbidden to the priest.

Kal
and / or

coordinate conjunction (joining forbidden
categories)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

BePnAwuévnv
profaned (woman)

Perf Mid/Pass Ptc Acc Fem Sg - fepnAdw

attributive participle (substantival: ‘a profaned
woman')

— resultative perfect participle (settled state
of being defiled)

BePnAdw: 'profane / defile'; the perfect
passive participle denotes a woman who
has been sexually violated or otherwise
rendered ritually common; the same verb
describes priestly profanation,
underscoring the contagion of impurity
into the priest's house.

>
ov

not

negative particle

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

AMupovrat

they shall take

Fut Mid Indic 3 P1- AapPdve

main verb (prohibition)

— prohibitive future (categorical prohibition)

Aappévow: 'take / receive'; renders NRY;
yuvaika Aappdvey = 'to marry'; the
prohibitive future bars these marriages

categorically.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

yuvaiko

woman / wife

Accusative

direct object (implied Auyovrar)
— object specification

yuvr|: the second forbidden case — the

divorced woman.



=~

ekPePAnuévnv
put away / divorced
Perf Mid/Pass Ptc Acc Fem Sg - ékPaAAw

attributive participle (substantival: a divorced
woman')

— resultative perfect participle (settled state
of having been expelled)

Ao
from

preposition + genitive (separation: 'from her
husband’)

— spatial or relational framing

and: 'from!, marking separation from the
former husband.

=

avdpog
husband

Genitive

genitive object of dnd (source of separation)
— relational specification

&vrp: 'man / husband'; renders vN; the
husband from whom the woman has been

)

P

auTic
her

Genitive
genitive of possession (modifying dv8pdg)
— relational specification

| avt6G: 'her husband!

ékPdAAw: 'cast out / drive away / divorce'; divorced.

renders Y113 ('a woman driven out /

divorced'); the perfect passive marks the

abiding status of one expelled from her

husband — such a woman is barred to the

priest, though permitted to laymen.
(4 /4 bl ~ /4
aytog EOTIV Tw KUPLW
holy is the to the LORD
Nominative Pres Indic 3 Sg - eiul Dative Dative
predicate adjective (with éot1v) copula (predicative) article dative of relation ('holy to the LORD')

— participant prominence

aytoc: the priest's holiness is the stated
ground (motive clause) for the marriage
restriction — a holy man requires an
unprofaned wife.

— stative present (the priest's abiding holy
status)

eiul: the copula links the priest to his
predicate &yiog; the singular shifts from
the plural Aqugovtat to the individual
priest, generalizing the rule to each one.

Oe®

3

God

Dative

dative in apposition to kupiw ('the LORD his God')

— sphere or reference

0edg: appositional to kvpiw, 'the LORD his
God' (kupiw Be@ = 1IVN MN).

avToU

his

Genitive

genitive of possession (modifying 6@)
— relational specification

a0téG: 'his God' — the covenant
relationship binding the individual priest
to the LORD.

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— sphere or reference

k0p1og: rendering of the Tetragrammaton
mn; the priest's holiness belongs to the
LORD, who is the source and owner of his
consecration.



8 kol ayldoet abTOV T 0@Opa KLpiov ToD BE0D VUGV OVTOG TTPOTPEPEL (y10¢ E0Tat OTL Ay10G £YW KOPLOG O

ay1alwv abTolg
And he shall sanctify him; the gifts of the LORD your God this one offers; he shall be holy, for I the
LORD who sanctify them am holy.

Sanctification formula grounding priestly holiness in the LORD | ki leé{O'Sl oautdVv

v. 8 introduces the chapter's signature self-predication: &yiog éym k0proc 0 aydlwv adtovg (' the
LORD who sanctify them am holy"). The priest's holiness is derivative — he is sanctified (dyidoer avToV)
because he handles the gifts of God and because the LORD who sanctifies is himself holy. The refrain
recurs at vv. 15 and 23, structuring the whole chapter.

Kol aylaoet aUTOV

and he shall sanctify him

coordinate conjunction Fut Act Indic 3 Sg - ay1ddw Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (declarative future) direct object of dyidoet (the priest)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — declarative/obligatory future ('you/he — participant reference

linking this unit with the surrounding shall regard him as holy') avtdg: the priest, who is to be regarded as

discourse. ayrdlw: 'make holy / sanctify / treat as holy by the community.
holy'; renders WTp; the subject is

ambiguous (the people, or the LORD) —

'he/you shall sanctify him, i.e. the priest is

to be treated as holy because of his cultic

function; the verb is the chapter's central

theological term, climaxing in 0 aydCwv at

the verse's end.

\
Tx

the

Accusative

article (fronted object)

— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



™ - ™ -

d&pa Kupiov T00 0e0l

gifts of the LORD the God
Accusative Genitive Genitive Genitive
direct object of mpoapépet (fronted) genitive of possession (modifying §@pa) article genitive in apposition to kvpiov (‘the LORD your
. P ) L ) God')
— object specification — relational specification — noun-phrase marking
8 R ‘ . - . . e — relational ificati
d®pov: 'gift / offering'; the phrase t& S@pa kUp1og: rendering of the Tetragrammaton t00: Greek article marking definiteness and relational specification
kupiov 00 B0l PGV again designates the mMn; the gifts belong to the LORD. the role of the accompanying noun phrase. 0edg: appositional, 'the LORD your God'; the
offerings as God's portion (cf. v. 6); the shift to bu®v (‘your') addresses Israel
priest's handling of them is the ground of directly.

his sanctity.

4 ~ T 4 [
VMWV ouvTOoG TIPOCPEPEL ayiog
your this one / he offers holy
Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - mpoo@épw Nominative
genitive of possession (2nd person plural: 'your demonstrative pronoun (emphatic subject of main verb (characterizing present) predicate adjective (with &ton)
God' ’
od) mpoopépe) — customary/gnomic present (the priest's — participant prominence
— relational specification — participant reference defining function) éy1oc: the priest's mandated holiness,
60 (pl.): the second-person plural 00t0G: the demonstrative singles out the npoc@épw: 'offer / present'; the standard grounded in his cultic mediation.
possessive addresses the people of Israel, priest — 'this one (and no other) offers the cultic verb (cf. v. 6); the singular focuses on
for whom the priest offers. gifts of God', resuming the emphasis of the individual priest as the one who
avtoi in v. 6. presents the offerings.
v v ({4 b \
E0TO1 OTl1 ayiog EYW
he shall be for / because holy I
Fut Indic 3 Sg - eiuf causal conjunction (introducing the divine self- Nominative Nominative
main verb (obligatory future) predication) predicate adjective (with €yd, copula implied) emphatic subject of implied copula (divine self-
— discourse linkage or contrast predication)

— obligatory future ('he must be holy') — participant prominence

St 'because'; introduces the ultimate — participant reference

etui (fut.): the future of obligation — the aytog: predicated of the LORD himself in

priest's holiness is required, not merely ground ofprlefstly holiness — the holiness the self-declaration; the priest's holiness ¢yw: the emphatic first-person pronoun
described. of the LORD himself. derives from and imitates God's intrinsic introduces the solemn self-identification
holiness (cf. Lev 11:44-45; 19:2). formula éy® kUp1og, characteristic of the

Holiness Code.



KUPLOG
LORD
Nominative
subject in apposition to éyw (divine self-naming)
— participant prominence
kUptog: rendering of the Tetragrammaton
mn’; the formula éyw kVpiog ('Tam the

LORD') is the recurring signature of the
Holiness Code, asserting divine authority

behind the law.

€

(0]
the (one)

Nominative

article (with substantival participle)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

C ’7
ayrafwv
who sanctifies

Pres Act Ptc Nom Masc Sg - aytdlw

substantival participle in apposition to kUpiog
(‘the one who sanctifies')

— characterizing present participle (the
LORD's continuous sanctifying action)

aydw: the participle 6 ayid{wv adtovg
("the one who sanctifies them') names
sanctification as the LORD's own ongoing
work; this refrain (vv. 8, 15, 23) grounds all
priestly holiness in divine initiative — the
priests do not sanctify themselves.

avToUG

them

Accusative

direct object of dyid{wv (the priests)
— participant reference

avtég: 'them' — the priests, the objects of
the LORD's sanctifying action.

9 kol Buydtnp avOpwmoUL 1epéwg €av PePNAwOT] Tod ékmopveboat TO Gvoua ToD TaTPOg avTHG A0TH)

PePnAot £mi TLPOG KaTakavLONoETAL

And if a daughter of a man who is a priest profanes herself by playing the harlot, she profanes the

name of her father: she shall be burned with fire.

Case-law: the priest's daughter who profanes herself (capital sanction)

Kai Buydtnp avOpwmov iepéwg
v. 9 supplies a casuistic law (¢&v + subjunctive) for the priest's daughter: harlotry profanes not only
herself but her father's name (the sanctity-bearing house), so the penalty is death by burning — the
most severe form of execution, marking the gravity of profaning a priestly household. The double
BePnAdw (PePnAwoii ... BePnAoi) ties the daughter's sin to the chapter's profanation-theme.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

Buyatnp
daughter

Nominative

subject (the priest's daughter)
— participant prominence

Buydrnp: 'daughter'; renders N3; the
daughter of a priest shares in her father's
consecrated status and so is bound by
stricter consequences.

pd 4

avOpwmov

of a man

Genitive

genitive of relationship (modifying Guydznp)

— relational specification
&vBpwmog: 'man / person'; the
construction Ouydtnp avOpwmnov iepéwg
('daughter of a man, a priest') is a

Hebraizing periphrasis (102 ¥'X N31)
identifying the father precisely as a priest.

[ 4 7
LEPEWC
a priest

Genitive

genitive in apposition to avOpmov (‘a man, a
priest!)

— relational specification

iepe0g: 'priest'; appositional genitive
specifying the father's office; the

daughter's transgression is grave precisely

because her father belongs to the holy

order.
EQV BePnAwoi T00 gkmopvedoal
if she profanes herself the (of) to play the harlot
conditional conjunction (introducing protasis + Aor Pass Subj 3 Sg - BepnAdw Genitive Aor Act Inf - ékmopvedw

subjunctive)
— discourse linkage or contrast

£av: 'if'; with the subjunctive introduces
the casuistic condition (Hebrew ON / 12)
typical of priestly case-law.

verb of protasis (conditional subjunctive)

— ingressive aorist subjunctive (enters a state
of profanation)

PePnAdw: 'profane / defile'; the passive
subjunctive here is reflexive ('profanes
herself"); the daughter's self-defilement
through harlotry desecrates her own
consecrated standing.

article with articular infinitive (means/manner)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

articular infinitive of means (‘by playing the
harlot')

— ingressive aorist infinitive (the act
constituting the profanation)

ékmopvedw: 'commit fornication / play the

harlot'; the compound ék- intensifies
(mopvedw, render NIT); the articular
infinitive tod ékmopveboat expresses the
means by which she profanes herself —
sexual immorality.

1
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ovoua

name

Accusative

direct object of fepnAot
— object specification

Svopa: 'name'; the daughter's harlotry
profanes her father's name (his honor and
consecrated reputation), echoing the
priestly concern for the divine name in v. 6.

TOoU
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TATPOG

father

Genitive

genitive of possession ("her father's name')
— relational specification

natrp: 'father'; the priest-father whose
name and house are dishonored by his
daughter's immorality.



=

aUTHG
her

Genitive
genitive of possession (modifying mazpdg)
— relational specification

I a0tég: 'her father!

™

P

avTh) BePnAoi

she herself she profanes

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - PePfnAdw

intensive pronoun (emphatic subject of pefnAoi) main verb (consequence stated in the apodosis)
— participant reference — gnomic/declarative present (states the

. ) . e inevitable effect of the act)
avtég: the intensive nominative avtr ('she

herself') emphasizes that the daughter is PePnAéw: the active present BePnAot
the agent of the profanation she brings (contracted -6w form) states the result —
upon her father's name. by her harlotry she actively profanes her

father's name; the verb frames the offense
as a desecration of the holy, not a mere
private sin.

=~

TUPOG

fire

Genitive

genitive object of éni (instrument of execution)
— relational specification

nop: 'fire'; renders WiK; death by burning is
the prescribed penalty, the severest mode
of execution, reserved for the gravest
sexual offenses (cf. Lev 20:14; Gen 38:24).

-

&

katakavOnoceTal
she shall be burned up

Fut Pass Indic 3 Sg - katakaiw

main verb (apodosis: the sentence)

— decretive future (legal sentence of
execution)

katakaiw: 'burn up / consume with fire';
renders 91¥; the compound kata- conveys
total consumption; the prescriptive future
pronounces the capital sentence on the
priest's daughter who profanes her father's
house.

b \

EM

upon / with

preposition + genitive (means/instrument of
execution)

— spatial or relational framing

éni + genitive: 'upon / over (the fire)'; the
idiom €l mupoc katakavOioetat renders
q7wn WKA (‘she shall be burned with fire').



10 xal 0 1epevg 0 PEYOGS Ao TOV AdeAP®OV ahTOD TOU EMIKEXVUEVOU £TTL TNV KEQAANV T0D €éAaiov TOU

XP1oToD Kal TETEAEIWUEVOL £VOVGAGOAL TX TUATIX TV KEQAANV 00K GTOKIOXPWOEL Kol TA 1UATIA OV

drappréet

And the high priest among his brothers — upon whose head the anointing oil has been poured and
who has been consecrated to put on the vestments — shall not unbind his head, nor shall he tear his

garments.

permitted to laymen.

Transition to the high priest: stricter holiness (new major unit, vv. 10-15)

Kal O 1epelg 0 Péyag

v. 10 opens the high-priestly section. The subject 6 iepevg 6 péyag ('the great/high priest') is defined
by two perfect participles (tod émikexvpévou ... kal teteAelwuévov): the man on whose head the
anointing oil has been poured and who has been consecrated to wear the vestments. The two

prohibitions — not unbinding the head (&roxidapdoet, a rare technical verb built on the kidapig
turban) and not tearing the garments — forbid the high priest the ordinary mourning gestures even

Kal 0 1epevg 0
and the priest the
coordinate conjunction ( introducing new unit) Nominative Nominative Nominative
article (with igpevic) subject (the high priest) article (attributive, with uéyac)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

iepevg: 'priest'; with the attributive 0 uéyag
it forms 6 iepeve 6 péyag, the LXX's
standard title for the high priest (020
917an), the chief mediator of the cult.

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



/4

péyag

great / high

Nominative

attributive adjective ('the great priest' = high

priest)

— participant prominence
uéyag: 'great'; renders D17T3; in 0 iepede 6
péyag it is the technical designation 'high
priest' — the supreme cultic office whose
holiness exceeds that of the ordinary
priests.

bl \
1o
from / among
preposition + genitive (partitive: 'from among')
— spatial or relational framing

&nd: here partitive, 'from among his
brothers' — the high priest is one chosen
out of the priestly brotherhood and
elevated above them.

TV

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

adeApiv

brothers

Genitive

genitive object of and (the fellow priests)

— relational specification

adeA@dg: 'brother'; here the high priest's
fellow priests, his 'brothers' in the Aaronic
order, above whom he is set.

aUTOD

his

Genitive

genitive of possession (modifying a8eAp@v)
— relational specification

I a0té¢: 'his brothers.

To0
the (one)

Genitive

article with substantival participle (defining the
high priest)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ETKEXUMEVOU

having been poured upon

Perf Mid/Pass Ptc Gen Masc Sg - émixéw
attributive participle (defining the high priest)

— resultative perfect participle (abiding
consecrated state)

énixéw: 'pour upon'; renders PX?Y; the

the anointing — the high priest is the one
upon whose head the consecrating oil has
been poured (cf. Exod 29:7; Lev 8:12); the
genitive agrees with ¢ iepedg (constructio

ad sensum via the partitive).

perfect passive marks the abiding result of

bl \
EM
upon
preposition + accusative (direction onto the head)

— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction onto the head).



121\Y
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

KEQAATV

head

Accusative

accusative object of éni (the anointed head)
— object specification

ke@aln: 'head'; the locus of the anointing
— the oil poured on the head marks the
high priest's unique consecration.

ToU
the

Genitive
article (subject of the participle émikeyvuévov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

g\aiov

oil

Genitive

genitive subject of the passive participle ('the oil
that has been poured')

— relational specification

&\aiov: 'olive oil'; renders 1nY; the
anointing oil whose pouring consecrates;
in the construction to0 éA\afov is the
logical subject of émkexvuévov — 'the oil
having been poured upon the head!

TOoU
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Xp1otoD

anointing / of anointing

Genitive

genitive (defining é\aiov: 'oil of anointing')
— relational specification

xptotog: lit. 'anointed’, here as a verbal
adjective/noun in o0 éAafov tod xpiotod
('the oil of anointing / the anointing oil');
renders NYNN 1NY; the same root (xpiw)
yields the messianic title — this 'anointing
oil' marks the high priest as the LORD's
anointed (814dnpa to0 éAaiov Tod xpiotod,
cf.v. 12).

Kol
and

coordinate conjunction (joining the two
participles)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TETEAELWUEVOL
having been consecrated

Perf Mid/Pass Ptc Gen Masc Sg - teAeléw

attributive participle (coordinate with
émikeyvuévou)

— resultative perfect participle (abiding
ordained state)

tehetdw: 'make complete / perfect /
consecrate'; the perfect passive renders the
Hebrew cultic idiom T X9n ('fill the hand'
= ordain/install); teAe1éw is the LXX's
standard rendering of priestly ordination
(cf. Exod 29; Lev 8); the same word-group
stands behind Hebrews' portrait of the
perfected high priest (Heb 5:9; 7:28).




=

£vdloacOo
to put on

Aor Mid Inf - évd0w

complementary/epexegetic infinitive (with
tete)leiwpévou: 'consecrated to wear')

— ingressive aorist infinitive (the purpose of
consecration)

£vdw (mid.): 'put on / clothe oneself'; the
infinitive defines the purpose of the high
priest's consecration — he is ordained 'to
put on the vestments', the holy garments of

\
TX
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

luatia
garments / vestments

Accusative

direct object of év8oaaOou (the priestly
vestments)

— object specification

iudtiov: 'garment / robe'; renders Ta3;
here the consecrated priestly vestments;
the same word recurs at the verse's end in
the prohibition against tearing them in

)

P

Vv
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

mourning.
his office (Exod 28).
1 b b4 4 \
Ks(Pa)\T]V OUK (XT[OKlS(Xp(,OO'ﬁl KOl
head not he shall unbind / uncover the head and
Accusative negative particle (with future = prohibition) Fut Act Indic 3 Sg - droxidapéw coordinate conjunction

direct object of dmokiSapdaet (the mourning-
gesture)
— object specification

kepaAn: 'head'; the object of the forbidden
mourning-gesture —
uncovering/unbinding the head in grief.

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (prohibition)
— prohibitive future (categorical prohibition)

anokidapdw: a rare LXX technical coinage,
'to take off the kidapic (turban) / leave the
head bare'; built on kidap1g, the priestly
headdress; renders the Hebrew ¥1a ('let
the hair hang loose / uncover'); the high
priest may not adopt the mourning-gesture
of an unbound or uncovered head, lest he

profane the anointing upon it.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



\
X
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

pavonoetat

lpatia
garments

Accusative

direct object of Sixppriéet
— object specification

ipdtiov: the high priest's vestments;
tearing the garment was a standard
mourning act (cf. Gen 37:34) forbidden to
him.

5
ov

not

negative particle

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

And he shall not go in to any dead body; he shall not defile himself even for his father or for his

mother.

High-priestly intensification: no corpse-contact whatsoever

00&¢ ... o0 underscores the absolute character of the ban.

Kal éml don Yuxi teteAevTnKLig

v. 11 intensifies v. 1: whereas the ordinary priest may mourn his closest kin (vv. 2-3), the high priest
may approach no dead body at all (don Yuxfj teteAevtnkuiq), not even his own father or mother. The
perfect participle teteAevtnkuia (‘having died') makes Yuxy (‘soul') a corpse. The double negation

Sraxppnéer

he shall tear

Fut Act Indic 3 Sg - Srappriyvopt

main verb (prohibition)
— prohibitive future (categorical prohibition)

Srappriyvupt: 'tear apart / rend'; renders
Y12 / D19; the high priest may not rend
his garments in mourning, the second
forbidden grief-gesture; his consecrated
state overrides ordinary mourning custom.

11 «aiéml mdon Puxfi tetedevtnkuig ovk elceAedoetat €mt Tatpl a0TOD 0VOE €Ml UNTPL ALTOD OV



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Eml

to / for

preposition + dative (object of approach)
— spatial or relational framing

éni + dative: 'to / upon', marking the dead
body the high priest must not approach.

=

Tdon
any / every

Dative

attributive adjective (modifying yuxfj: 'any dead
body")

— sphere or reference

TG 'every / any'; the universal scope (‘any
dead body whatever') is the crux — no

Yuxii

soul / dead body

Dative

dative object of éni (the corpse)
— sphere or reference

Yuxn: 'soul / person'; renders wa), here
with tetedevtnkoia = NN w9 (‘a dead
person / corpse'); the same corpse-idiom as

exception is allowed, unlike the ordinary v. 1.
priest.
[ ’ R [ 7 4 b \
tsts)\sv'ﬂ'] KUl(lX OULK E10 EA&UO’ ETA1 EM
having died / dead not he shall go in for

Perf Act Ptc Dat Fem Sg - teAevtdw

attributive participle (modifying Yuxg: 'a soul
that has died')

— resultative perfect participle (settled state
of death)

televtdw: 'die / come to an end'; the
perfect active participle marks the abiding
state of death, turning Yuxn into 'corpse';
Poxn tetelevtnkuia = a dead body, contact
with which is wholly forbidden to the high
priest.

negative particle (with future = prohibition)
— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Fut Mid Indic 3 Sg - eioépxopat

main verb (prohibition)
— prohibitive future (categorical prohibition)

eloépyopat: 'go in / enter'; renders X13; 'he
shall not go in (to where a corpse is)' —
even entering the presence of the dead is
forbidden, a stricter rule than mere non-
touching.

preposition + dative (occasion: even a parent)
— spatial or relational framing

éni + dative: the mourning-occasion idiom,
here naming the parents as the strongest
test-case.

naTpl

father

Dative

dative object of éni (occasion of defilement)
— sphere or reference

natrip: 'father'; even the father, permitted
to the ordinary priest (v. 2), is forbidden to
the high priest.

avToU

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

| avtég: 'his father!

000E

nor / not even

negative conjunction (correlative emphasis)
— discourse linkage or contrast

00&¢: 'and not / not even'; intensifies the

prohibition to include the mother as well —

the closest possible kin are still excluded.

> v
Em

for

preposition + dative (occasion)

— spatial or relational framing

émi: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(occasion).



12

untpi avtod o0
mother his not
Dative Genitive negative particle
dative object of émi genitive of possession — discourse linkage or contrast
— sphere or reference — relational specification o0: meaning 'not'; conjunction or particle
urtne: 'mother'; the mother too, permitted | a0té: 'his mother! g.nking this unit with the surrounding
iscourse.

to the ordinary priest (v. 2), is forbidden to
the high priest.

utavOnostal
he shall defile himself

Fut Pass Indic 3 Sg - v

main verb (summary prohibition)
— prohibitive future (categorical prohibition)

waivw: the chapter's corpse-defilement
verb (cf. vv. 1, 3, 4); here it seals the
absolute ban — the high priest may not
contract corpse-impurity under any
circumstance.

Kal €k TOV ayiwv ovk e€eAevoetal Kal o0 BePnAcdoet TO Nytaouévov tod Beob adtod Jti To &ytov EAatov

TO Xptotov T00 B€0D €1 alTG €yw KVPLOG

And he shall not go out from the sanctuary, and he shall not profane the sanctified place of his God,

because the holy anointing oil of God is upon him: I am the LORD.

Reason for the high priest's separation: the anointing oil upon him | kol €k TV d(Y{wv

v. 12 forbids the high priest to leave the sanctuary (to follow a corpse out) or to profane the holy place,
giving the reason (6t1): the holy anointing oil of God is upon him. The self-identification éym k0pioc ('1
am the LORD') closes the verse, sealing the command with divine authority. t0 xpiotév ('the anointing

/ anointed [0il]') echoes v. 10.




\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€K
from / out of

preposition + genitive (separation: 'from the
sanctuary')

— spatial or relational framing

ék: 'out of '; with t@v ayiwv marks
departure from the holy precinct, which
the high priest must not do (e.g. to attend
the dead).

TV

the

Genitive

article (substantival: 'the holy things/place’)
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

)

P

ayiwv
sanctuary / holy place

Genitive

genitive object of éx (substantivized: 'the
sanctuary')

— relational specification

dylog: substantivized neuter plural ta dyua,
'the holy things / the sanctuary'; renders
YTpnn; the high priest must not leave the
sacred precinct, since corpse-mourning
outside would defile him and the sanctuary.

oUK

not

negative particle

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

£€eAevoctal

he shall go out

Fut Mid Indic 3 Sg - é&épxopat

main verb (prohibition)

— prohibitive future (categorical prohibition)

¢&¢pyopar: 'go out / depart'; renders N¥;

\
KOl
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

oV

not

negative particle
— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. the high priest may not leave the sanctuary discourse. discourse.
to mourn, since the anointing binds him to
the holy place.
4 1 (4 7 ~

BePnAwoer T0 NYLXGUEVOV 100

he shall profane the the sanctified place the

Fut Act Indic 3 Sg - PepnAdw Accusative Perf Mid/Pass Ptc Acc Neut Sg - aytdlw Genitive

main verb (prohibition) article (with substantival participle) substantival participle (direct object of article

— prohibitive future (categorical prohibition)

BePnAdw: 'profane / desecrate'; the
chapter's profanation verb; the high
priest's defilement would profane the
sanctified place of his God — the gravest
possible consequence.

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BePnrddoer)

— resultative perfect participle (settled state

of having been sanctified)

ayldlw: the perfect passive participle to

Nytaopévov ('that which has been
sanctified') denotes the consecrated
sanctuary of God; renders WTpn; the
perfect marks its abiding holy status,
which the high priest must never defile.

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ - ™ R

Ocod avTtod fofal 0

God his because the

Genitive Genitive causal conjunction (introducing the reason) Nominative

genitive of possession ('the sanctified place of his genitive of possession — discourse linkage or contrast article

God') ) o i
— relational SpelelCathn St 'because'; introduces the ground for = noun—phrase marklng

— relational specification the high priest's heightened separation —

10: Greek article marking definiteness and
the anointing oil consecrates him beyond

| avtég: 'his God!

0edg: genitive, 'of his God' — the sanctuary the role of the accompanying noun phrase.

belongs to God whose holiness fills it. ordinary status.
({4 b4 1 1
ayiov EAaiov TO Xprotov
holy oil the anointing / anointed
Nominative Nominative Nominative Nominative
attributive adjective (modifying é\oiov) subject (of implied copula: 'the holy oil ... is upon article (attributive, with ypiotov) attributive adjective (modifying E\aiov: 'the
. . him) . anointing oil')
— participant prominence — noun-phrase marking

— participant prominence — participant prominence

dytog: 'holy'; the anointing oil is itself holy 10: Greek article marking definiteness and

(cf. Exod 30:25, 31-33), and its presence on €hatov: 'oil'; the anointing oil of the role of the accompanying noun phrase. Xpotég: verbal adjective 'anointed / for

the high priest's head makes his person consecration (cf. v. 10); its presence én anointing'; 10 dyiov €Aatov to xpioTéV =

inviolable to defilement. a0t® (‘upon him') is the reason for the 'the holy anointing oil'; the same xpi- root
high priest's unique restrictions. (xpiw) that yields the messianic title marks

the high priest as the LORD's consecrated
anointed one (cf. v. 10).

~ ~ bRl k) ~
T00 Oe00 ET avt®
the of God upon him
Genitive St preposition + dative (location: 'upon him') Dative
article genitive of possession (modifying &\aov/ — spatial or relational framing dative object of éni (the high priest)

) XPLOTOV) o )
— noun-phrase marking énti + dative: 'upon!, locating the anointing — participant reference or interest
— relational specification oil on the high priest's person.

t00: Greek article marking definiteness and avtég: 'upon him' — the anointing rests on
the role of the accompanying noun phrase. Bedg: genitive, 'of God' — the anointing oil the high priest, the ground of his
is God's own consecrating gift. consecrated inviolability.



bl \
EYW
I

Nominative
emphatic subject of implied copula (self-
identification formula)

— participant reference

€yw: opens the Holiness-Code signature
£yw k0p1og ('l am the LORD'), sealing the
command with divine authority.

00To¢ yuvaika mapdévov €k Tod yévoug adtod Afjuetal

KUpLOG

LORD

Nominative

predicate/subject in apposition (divine self-
naming)

— participant prominence

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
mn; the formula éyo kOprog
authenticates the high-priestly law as
YHWH's own command.

He shall take a wife who is a virgin of his own kindred.

High-priestly marriage rule (positive prescription)

00T0g yuvaika tapOévov

v. 13 prescribes the high priest's marriage positively: he must take a virgin (rtap8évov) of his own
people (2k T00 yévoug adtod). The emphatic o0tog ('this one') marks the high priest specifically,
distinguishing his stricter rule from the ordinary priest's (v. 7). The negative complement follows in v.

14.
0UTOG YUvaika napOévov €K
this one / he wife avirgin from / of
Nominative Accusative Accusative preposition + genitive (origin: of his kindred')

demonstrative pronoun (emphatic subject: the
high priest)

— participant reference

obtog: the demonstrative singles out the
high priest from the ordinary priests —
'this one (the high priest) shall take...;
emphatic fronting marks the contrast with
V. 7.

direct object of Mjuetar
— object specification

yuvA: 'woman / wife'; yovaika Aaufdverv =
'to take a wife / marry".

attributive/appositional (defining yovaika)
— object specification

napbévog: 'virgin'; renders N21N3; the high
priest must marry only a virgin — a stricter
requirement than that for ordinary priests,
safeguarding the purity of the high-priestly
line.

— spatial or relational framing

¢x: 'from / out of |, marking the wife's
required descent from the high priest's
own people.



ToU
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

YEVoug

kindred / people
Genitive

genitive object of ék (origin)
— relational specification

yévoc: 'race / family / kindred / people';
renders DY; the wife must come from the
high priest's own people, preserving the
holiness of his lineage.

Yévoug avtod ANuetat yovaika

But a widow, or a divorced woman, or one profaned, or a harlot — these he shall not take; but rather

he shall take as a wife a virgin of his own kindred.

Negative counterpart to v. 13 (forbidden categories for the high priest)

xnpav 8¢

avToD

his

Genitive

genitive of possession (modifying yévoug)
— relational specification

| avtéc: 'his kindred / his own people!

v. 14 lists the women forbidden to the high priest — even a widow (xfipav), which the ordinary priest
may marry — alongside the divorced, the profaned, and the harlot. The resumptive tavtag ('these')
gathers the four forbidden categories, and the exceptive &AL 7 ('but rather') restates the positive rule
of v. 13. The widow's inclusion marks the stricter high-priestly standard (contrast Ezek 44:22).

Mupeton
he shall take
Fut Mid Indic 3 Sg - Aaupdvw

main verb (prescriptive future)

— prescriptive future (positive command: 'he
shall marry')

Aappdvow: 'take / receive'; renders NRY;
yuvaika Aaupdvewv = marry; the
prescriptive future commands the high
priest's required marriage to a virgin of his
people.

14 xnpav O¢ kat ekPePAnuévny kai PePnAwuévny kat mdpvnv tadTag o0 ANuPeTat &A?,\ﬁ napOévov €k tod



”~ ™

Xnpav o¢ Kal ekPePAnuévnv

™ ™

a widow but and a divorced woman
Accusative adversative particle (post-positive, contrasting coordinate conjunction (joining forbidden Perf Mid/Pass Ptc Acc Fem Sg - ékpdAAw
with v. 13) categories)

direct object of Muetan (forbidden category) substantival participle (forbidden category)

— object specification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — resultative perfect participle (settled state
Xfipa: 'widow'; renders NIn9K; uniquely 8¢: 'but'; marks the contrast between the Kal: meaning 'and'; conjunction or particle of having been divorced)
e .(the ordinary permitted virgin (v. 13) and the forbidden linking this unit with the surrounding &xPdMw: 'cast out / divorce'; the perfect
priest is not so restricted), heading the list categories that follow. discourse. passive participle denotes the divorced
of prohibited marriages. woman (cf. v. 7); forbidden to the high

priest as to the ordinary priest.
\ 7 \ /4

Kal BePnAwuevnv Kal TOPVNV

and a profaned woman and a harlot

coordinate conjunction Perf Mid/Pass Ptc Acc Fem Sg - PepnAdw coordinate conjunction Accusative

— discourse linkage or contrast substantival participle (forbidden category) — discourse linkage or contrast direct object (forbidden category)

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — resultative perfect participle (settled state Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification

linking this unit with the surrounding of being defiled) linking this unit with the surrounding n6pvn: "prostitute / harlot'; renders 3t;

discourse. BePnAdw: 'profane / defile'; the perfect discourse. the last and gravest of the forbidden
passive participle denotes a sexually categories (cf. v. 7).

defiled woman (cf. v. 7); the profanation-
verb again links the woman's status to the
holiness-axis of the chapter.

>
TaUTOG oV AMupetar A
these not he shall take but
Accusative negative particle Fut Mid Indic 3 Sg - Aappdvw adversative conjunction (elided; with 7 = 'but
resumptive demonstrative (gathering the four — discourse linkage or contrast main verb (prohibition) rather)
forbidden categories) 0b: meaning ot'; conjunction or particle —» prohibitive future (categorical prohibition) — discourse linkage or contrast
— object specification linking this unit with the surrounding AapBdves: yovaia Aappdverv = marry; GAAG: 'but'; with following # forms the

discourse. exceptive A 7 ("but only / but rather'),

00toG: the resumptive accusative tadTag here negated — the high priest may not
('these [women]") sums up the four marry any of the four forbidden categories.

prohibited types before the verb, a

reasserting the positive rule of v. 13.

Hebraizing object-resumption.



N

than / rather
particle completing the exceptive idiom X il
— discourse linkage or contrast

f:in GAA fj renders DN 2 ('but only');
restricts the high priest's marriage to a
virgin of his people.

/4
napOEvov
a virgin
Accusative

direct object of Mjuyetau (the permitted
category)

— object specification

napOévog: 'virgin'; the only permitted wife
for the high priest, repeated from v. 13 for

€K

from / of

preposition + genitive (origin)

— spatial or relational framing

¢k: 'from / out of', the wife's required
descent.

To0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

emphasis.

i 4 k) ~ i 4 1( ~
YEVOUL( auvtov Aﬂpll)stal YUVOIKKQ
kindred / people his he shall take as a wife
Genitive Genitive Fut Mid Indic 3 Sg - Aappdavw Accusative

genitive object of éx (origin)
— relational specification

yévog: 'kindred / people'; the wife must be
of the high priest's own people (cf. v. 13).

genitive of possession
— relational specification

| avtég: 'his kindred.

main verb (prescriptive future)
— prescriptive future (positive command)

AapPdvw: the positive command repeated,
framing the verse as prohibition-then-
prescription.

15 «xal o0 BePnAdoet T0 omépua avTod €v T@ Aad adTol £yw KOPLoG O y1alwV adToV

And he shall not profane his seed among his people, for I am the LORD who sanctifies him.

V. 23.

Rationale and refrain closing the high-priestly unit (vv. 10-15)

Kai 00 PePnAddoet TO onépua adTol

v. 15 gives the purpose of the marriage rule: a forbidden union would profane the high priest's seed
(his descendants in the holy line) among his people. The chapter's refrain £yw k0ptog 6 ay1dlwv adTév
(' am the LORD who sanctifies him') closes the high-priestly section, parallel to v. 8 (plural avto0g) and

predicate accusative (the virgin taken as a wife!)
— object specification

yovi: 'wife'; the second object completes
the idiom — he shall take the virgin 'as a
wife!, emphasizing the marital relationship.



\

Kal oV
and not
coordinate conjunction negative particle
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

oU: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

BePnAwoer

he shall profane

Fut Act Indic 3 Sg - PepnAdw
main verb (prohibition / purpose)

— prohibitive future (categorical prohibition)

BePnAdw: 'profane / defile'; an unsuitable
marriage would profane the high priest's
offspring, mingling holy seed with the
profane; the verb ties the marriage law to
the chapter's holiness/profanation axis.

\
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

discourse. discourse.
OTEPUA avtod
seed / offspring his
Accusative Genitive

direct object of fefnroet genitive of possession (modifying omépua)

— object specification — relational specification

onépua: 'seed / offspring / descendants'; | avtog: 'his seed / his descendants!

>
EV

among

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative

o
the

Dative

article

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and

renders V1r; the high priest's progeny (locative). the role of the accompanying noun phrase.
constitute the holy line of the high
priesthood, which an improper marriage
would desecrate.
~ k) ~ 2 \ 4
Aa® avToD EYw KUP10G
people his I LORD
Dative Genitive Nominative Nominative

dative of place (locative: among his people’) genitive of possession

— sphere or reference — relational specification

Aaég: 'people'; renders DY; the high priest's | avtdg: 'his people!
holy line must remain unprofaned within

the covenant community.

empbhatic subject of implied copula (refrain)
— participant reference

€yw: opens the sanctification refrain éy®

KUP10G O ayldlwv avTdv.

subject in apposition to &y (divine self-naming)
— participant prominence
kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
mN?; the self-identification formula

grounds the high priest's holiness in the
LORD.



[ 4

(0]
the (one)

Nominative

article (with substantival participle)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

[ Ié
ayralwv
who sanctifies

Pres Act Ptc Nom Masc Sg - ay1d{w

substantival participle in apposition to kUpiog

— characterizing present participle (the
LORD's continuous sanctifying action)

ayrdlw: the refrain 6 dy1dfwv adtév ('who
sanctifies him') — here singular a0tév of
the high priest (contrast adtovg, vv. 8, 23)
— grounds the high priest's consecration in
the LORD's own sanctifying work.

16 xai éAaAnocev k0p1og TPOG Mwuohiv Aéywv

And the LORD spoke to Moses, saying,

New divine speech-act introducing the defect-list (vv. 16-24)

Kal EAdAncev kOp1og

avTOV

him

Accusative

direct object of dyid{wv (the high priest)
— participant reference

a0té¢: 'him' — the high priest, sanctified by
the LORD.

v. 16 is the standard LXX speech-introduction formula opening the third major unit — the catalogue of
physical defects that bar a descendant of Aaron from the altar. The verb éAdAnoev (rather than einev
of v. 1) varies the formula but performs the same discourse function: marking a fresh divine oracle.

\

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

¢éAdAnocev

spoke

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb (speech-introducing formula)

— constative aorist (single completed speech-
act)

AaAéw: 'speak’; renders 127; the formula
Kal EAdAnoev k0p1oG TPOG Mwuchv Aéywv
opens a new legislative oracle (cf. Lev 4:1;
6:1).

KUPLOG

LORD

Nominative

subject

— participant prominence

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton
MnY; the divine speaker of the defect-
legislation.

\
TPOG
to
preposition + accusative (direction of speech)

— spatial or relational framing

npOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).



Mwvoijv
Moses

Accusative
accusative object of mpds (recipient of speech)
— object specification
Mwuofig: acc. Mwuoijv; the recipient of the

divine command, to be relayed to Aaron (v.
17).

V4

Aéywv

saying

Pres Act Ptc Nom Masc Sg - Aéyw

circumstantial participle (Hebraizing speech-
marker = 1X2)

— redundant/pleonastic present participle
introducing direct discourse

Aéyw: the participle Aéywv renders the
Hebrew 1KY, the fixed LXX device
introducing the quoted divine command.

17 €inov Aapwv avBpwog €k ToD YEVOUS GOV €1¢ TAG YEVEXG VU@V TIVL EAV 1] €V a0TG HDUOG OV

TPOGEAEVGETAL TIPOGPEPELY T OWDPa TOD B0D ahTOD

Speak to Aaron: A man of your kindred throughout your generations in whom there is a blemish

shall not draw near to offer the gifts of his God.

22.

Statement of the defect-principle (heads the catalogue vv. 18-20)

LMoV Aapwv

v. 17 states the governing principle: any descendant of Aaron, in any generation, who bears a pduog
('blemish, physical defect') is barred from approaching the altar to offer the gifts of God. The relative-
conditional tivi é&v 1} ("to whomever there be') generalizes the rule; p@pog becomes the keyword of
the unit (vv. 17, 18, 21, 23) and links the defective priest to the unblemished-victim requirement of Lev



€OV

speak / say

Aor Act Impv 2 Sg - AMéyw

main verb (divine imperative to Moses)

— ingressive aorist imperative
(commissioned speech-act)

Aapwv
Aaron

dative addressee (indeclinable proper noun: 'to
Aaron')

— participant identification

v
avOpwmog
a man

Nominative

subject (the hypothetical defective descendant)

— participant prominence

€K

from / of

preposition + genitive (origin: of your kindred')
— spatial or relational framing

¢k: 'from / out of ', marking descent from

503)‘*);: tlzilnsl;lterat;)ndof?'larg(cl;d ; &vBpwrog: 'man / person'; renders WN; Aaron.

Aéyw: aorist imperative eindv, 11:1 ?C fnabie; iere t e at1vg addressee the generic subject — any man of Aaron's

commissioning Moses to address Aaron (cf. ein6v — the high priest receives the law line in any generation.

v. 1 efndv toic iepedow). concerning his own descendants.

~ 7 b
TOL YEVOUL( oov €1C
the kindred / seed our throughout / for
I

Genitive Genitive Genitive preposition + accusative (temporal extent:
article genitive object of éx (origin) genitive of possession (2nd person singular: throughout the generations)

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— relational specification

yévog: 'race / family / kindred'; renders

V11; the man must be of Aaron's own line —

the rule concerns the priestly descendants
specifically.

Aaron’s kindred)
— relational specification

ov: the singular 'your' addresses Aaron
directly — his own seed is in view.

— spatial or relational framing

glc: 'for / unto', here temporal — the rule
holds 'throughout your generations', a
perpetual statute.

TG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

YEVEQG

generations

Accusative

accusative object of el (temporal extent)
— object specification

yevead: 'generation'; renders MNT; €ig Tag
yeveac buav ('throughout your
generations') marks the law as a perpetual
ordinance binding all future Aaronides.

VUGV

your

Genitive

genitive of possession (2nd person plural: 'your
generations')

— relational specification

o0 (pl.): the shift to plural broadens from
Aaron to all his descendants across the
generations.

Tivi

to whom(ever)

Dative

interrogative/indefinite relative pronoun (dative
of possession with 1j)

— participant reference or interest

tig: here as an indefinite-relative
('whoever'), dative of possession with the
verb 'to be' — 'in whom(ever) there be a
blemish'; renders the Hebrew 12-1WN
construction.



=

2\

eEAV

if / -ever

conditional particle (with subjunctive,
generalizing)

— discourse linkage or contrast

¢dv: 'if / -ever'; with the subjunctive 1j
generalizes the relative clause ('whoever it
be in whom...).

there be
Pres Subj 3 Sg - eiuf
verb of the conditional-relative clause

— present subjunctive (general/indefinite
condition)

eipi: the subjunctive fj with édv expresses

the indefinite condition — 'in whomever
there should be a blemish!

I

eV

in

preposition + dative (locative: 'in him')

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative:
'in him').

™

P

avt®

him

Dative

dative object of év ('in him')

— participant reference or interest

avtdg: 'in him' — locating the blemish in
the person of the descendant.

u@uog
blemish / defect

Nominative

subject of 1j (the disqualifying defect)
— participant prominence

u®pog: 'blemish / physical defect / fault';
renders DIN; the keyword of the unit (vv.
17, 18, 21, 23); a bodily defect disqualifies

disqualifies a sacrificial victim (Lev 22:20~
25), grounding the bodily-
wholeness/holiness theme that culminates
in the sinless, dpiavtog high priest of Heb
7:26.

the priest from the altar exactly as a u@uog

>
ov

not

negative particle (with future = prohibition)
— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

npoceAevoETAL
he shall draw near

Fut Mid Indic 3 Sg - tpocépyopat

main verb (prohibition)

— prohibitive future (categorical cultic

prohibition)

npocépxopat: 'come to / approach / draw
near'; renders 119; the cultic 'drawing
near' to the altar to officiate; the blemished
descendant is barred from this priestly
approach (the verb recurs vv. 18, 21, 23).

TPOCPEPELY
to offer

Pres Act Inf - mtpoo@épw

complementary/purpose infinitive (with
npogeAevoetar)

— present infinitive of purpose (the act of
offering)

npoo@épw: 'offer / present'; the infinitive
of purpose — he shall not approach 'in
order to offer'; the standard cultic verb (cf.
VV. 6, 8).

1
TX
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

d&pa

gifts

Accusative

direct object of mpoopépery

— object specification
ddpov: 'gift / offering'; ta S®pa tod B0l
('the gifts of God!, cf. vv. 6, 8, 21-22) — the

holy offerings the blemished priest may
not present.

ToD

the

Genitive

article
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oe00

God

Genitive

genitive of possession (gifts of his God')
— relational specification

Bedg: genitive, 'of his God' — the offerings
belong to God.



avTol

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

I a0tég: 'his God!

~
<

<

18 m&¢ &vOpwmog w &V N €V abTG UOUOG 00 TPOCEAEVOETAL AVOPWTOC XWAOC 1 TUPAOG 1| KOAoPdpp1v 1)

v

WTOTUNTOG

Every man in whom there is a blemish shall not draw near: a man lame, or blind, or mutilated in the

nose, or with a cropped ear,

Beginning of the defect-catalogue (continuing the principle of v. 17) n&q &VGP(}.)TEOC & av ]71

v. 18 restates the principle universally (nd¢ &vBpwnog) and begins the enumeration of disqualifying
defects: lame, blind, mutilated-nose, crop-eared. The list of rare physical terms (koAoPSpprv,
wtéTunTog) continues through v. 20, mirroring the defect-list for sacrificial animals (Lev 22:22-24).

TaG
every

Nominative

attributive adjective (modifying &vOpwmog)
— participant prominence

nag;: 'every / all'; universalizes the rule —

no blemished man whatever may approach.

24
avOpwmog
man

Nominative

subject (the blemished descendant)
— participant prominence

&vBpwmoc: 'man / person'; the generic
subject of the prohibition.

in whom

Dative

relative pronoun (dative of possession: 'to whom
there be')

— participant reference or interest

8¢ relative pronoun, dative of possession;
@ ... &V a0TQ) is a Hebraizing redundant
resumption (‘'whom ... in him'), rendering

12N,

PA)
av
-ever

modal particle (generalizing the relative with
subjunctive)

— discourse linkage or contrast

d&v: the modal particle with the subjunctive
1 generalizes the relative clause
(‘whoever").



”~ ™ ™ T e

~

k] b k] ~ ~
n EV avtTw HWUOG
there be in him blemish
Pres Subj 3 Sg - eiuf preposition + dative (resumptive Hebraism) Dative Nominative
verb of the relative-conditional clause — spatial or relational framing dative object of év (resumptive: 'in him') subject of 1j (the disqualifying defect)
— present subjunctive (general/indefinite ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — participant reference or interest — participant prominence
condition ; . .
) signaled l:.)y prepos%tlon + dative avtéc: the resumptive pronoun ('in him') u@poc: 'blemish / defect'; renders DIN; the
eipt: subjunctive 1} generalizing the (resumptive Hebraism). doubling the relative ¢, a Hebraism. keyword of the unit (cf. v. 17).
condition — 'in whomever there should be
a blemish!
I 7 v 1
oV npooeAeVsETAL avOpwmog XWAOG
not he shall draw near a man lame
negative particle Fut Mid Indic 3 Sg - tpogépyopat Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (prohibition) nominative in apposition (heading the defect-list) attributive/predicate adjective (first defect)
ov: meaning 'not'; conjunction or particle — prohibitive future (categorical cultic — participant prominence — participant prominence
L ; PP ; rohibition
linking this unit with the surrounding p ) &vBpwnog: resumes the subject, XwAS¢: 'lame / crippled'; renders NDA; the
discourse. npooépxopat: 'approach / draw near'; the introducing the concrete enumeration of first listed defect; the same term describes
cultic approach to the altar, barred to the defects. lame sacrificial animals (Lev 22:22; Deut
blemished man (cf. v. 17). 15:21).

”~ - ™ ™

TUPAOG

N

koAoBopprv

or blind or mutilated in the nose / flat-nosed
disjunctive conjunction (separating defects) Nominative disjunctive conjunction Nominative
— discourse linkage or contrast adjective (second defect) — discourse linkage or contrast adjective (third defect)

f{: 'or'; the disjunctive separating the items — participant prominence fi: meaning 'or'; conjunction or particle —> participant prominence

of the defect-list. linking this unit with the surrounding

discourse.

To@ASG: 'blind'; renders MY; the second koAoBoppig (acc./nom. koAofdpprv): a rare

defect; blindness likewise disqualifies compound, 'with a mutilated/docked nose'

sacrificial animals (Lev 22:22). (koAoPég 'docked' + pig 'nose'); renders
DN ('slit / mutilated [in the face]'); a
striking LXX medical-physical coinage in
this list of rare defect-terms.



M WTOTUNTOG
or crop-eared / with cut ear

Nominative

adjective (fourth defect)

disjunctive conjunction

— discourse linkage or contrast

f: meaning 'or'; conjunction or particle — participant prominence

linking this unit with the surrounding OTéTunToc: a rare compound, 'with a

discourse. cut/cropped ear' (o0¢ 'ear' + Tuntdg 'cut");
renders Y11 (‘with a limb too long /
deformed!, here taken as ear-deformity);
another distinctive LXX defect-term.

19 1} &vOpwmoc @ £0Ttv &v abT@) GOVTPIUMA XEIPOG T oUVTPLUMA TTOSEG

or a man in whom there is a fracture of a hand or a fracture of a foot,

Continuation of the defect-catalogue (limb fractures) f“l (’)’(VGpwnog & goty

v. 19 continues the catalogue with skeletal defects: a fracture (cOvtpippa) of hand or foot. The
parallelism cOvtpiupa xepds ... sOvTpippa 1odd¢ mirrors the symmetry of the catalogue and the
animal-defect lists; here the relative uses the indicative éotiv rather than the generalizing subjunctive.

N

or
disjunctive conjunction (continuing the list)
— discourse linkage or contrast

f: 'or'; links this defect to the preceding
catalogue.

2 /4
avOpwog
d man

Nominative

subject (next defect-case)
— participant prominence

dvOpwrog: 'man'; the generic subject
continued.

in whom

Dative
relative pronoun (dative of possession)
— participant reference or interest
8¢: relative, dative of possession; ¢ ... &v

avt®, the Hebraizing redundant
resumption (cf. v. 18).

£oTIV

there is

Pres Indic 3 Sg - eiul

verb of the relative clause (existential)

— stative present (the existing defect)

etul: the indicative éotiv (not subjunctive)
states the defect as actual fact within the
relative clause.
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v avT® GUVTPIUMX XE1POG

in him fracture / breaking of a hand
preposition + dative (resumptive Hebraism) Dative Nominative Genitive
— spatial or relational framing dative object of év (resumptive: 'in him') subject of éotwv (the defect) genitive (defining cvrpwuua: 'fracture of a
hand’)
v: meaning 'in'; here it marks the relation — participant reference or interest — participant prominence
i iti i o ) . , ) ) — relational ificati
signaled by preposition + dative avTéG: resumptive pronoun ('in him'), cUvtpiupa: 'fracture / breaking / crushing'; relational specitication
(resumptive Hebraism). doubling . from cuvtpifw (‘shatter'); renders 12 xelp: 'hand'; renders T; the location of the
("break / fracture'); here a broken/maimed first fracture.

limb that disqualifies (cf. Lev 22:22
'broken'-defect for animals).

N 7 /4
ouVTPIYpX T[OSOC
or fracture / breaking of a foot
disjunctive conjunction Nominative Genitive
- discourse linkage or contrast subject (parallel: the second fracture) genitive (defining cvvtpiuua: 'fracture of a foot!)
f: meaning 'or'; conjunction or particle —> participant prominence — relational specification
linking this unit with the surrounding oOvtprupa: the parallel term for the foot- novg: 'foot'; renders 927; the location of the
discourse. fracture, maintaining the catalogue's second fracture.
symmetry.

20 1 kvptog fi EpnAog  mrilog Toug dpBaluode A &vOpwog @ &v 1] v adtd Pwpa dypia A Aixriv
HOVOPXIG

or hunchbacked, or with white spots, or with running eyes, or a man in whom there is a wild scab, or

a lichen-rash, or one having a single testicle.

Conclusion of the defect-catalogue (skin and bodily defects) f-‘l KUP‘C(‘)C

v. 20 closes the catalogue with a final cluster of rare physical/medical terms: hunchbacked (xvptdc),
white-spotted (EpnAog), with diseased/running eyes (rtilog Tovg dpOaApovg), scabbed (Pdpa dypia
'wild scab'), lichen-ridden (Aixfjv), one-testicled (uévopyic). This dense list of hapax-like terms is the
LXX's most striking accumulation of bodily-defect vocabulary, mirroring the unblemished-victim law
of Lev 22:22-24,




N

or
disjunctive conjunction
— discourse linkage or contrast

f: 'or'; continues the defect-list.

™

P

KUPTOG
hunchbacked
Nominative

adjective (defect)

— participant prominence

kuptdg: 'curved / humpbacked'; renders
122 (‘hunchbacked"); a spinal deformity
disqualifying the priest.

or
disjunctive conjunction
— discourse linkage or contrast

f: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

£pnAog

with white spots / blotched
Nominative

adjective (defect)

— participant prominence

£pnog: 'having white/freckled spots on
the skin / blotched'; renders p7T ("thin /
dwarfish' or a skin-condition); a rare LXX

dermatological term.

N

n

or
disjunctive conjunction
— discourse linkage or contrast

f: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

nTiAog
with running / diseased eyes

Nominative

adjective (defect, with accusative of respect)

— participant prominence

ntiog: 'thin-eyelashed / blear-eyed / with

TOUG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

ToVG: Greek article marking definiteness

0@OaAuovg
eyes
Accusative

accusative of respect (specifying mridog: 'in the
eyes')

— object specification

discourse. running eyes'; renders 9921 ('a and the role of the accompanying noun 0@Baludg: 'eye'; renders 1°Y; the accusative

defect/spot in the eye') or JUX TN phrase. of respect (mtiAog Tovg dpOalpovs,
context; the term denotes a diseased eye- 'diseased as to the eyes') localizes the
condition. defect.

n v T n

1] avOpwmog () av

or aman in whom -ever

disjunctive conjunction Nominative Dative modal particle (generalizing with subjunctive)

— discourse linkage or contrast

f: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

subject (next defect-case)

— participant prominence

&vOpwmog: 'man'; reintroduces the relative-

conditional construction for the final
defects.

relative pronoun (dative of possession)

— participant reference or interest

48c: relative, dative of possession (cf. v. 18).

— discourse linkage or contrast

&v: with the subjunctive generalizes the
relative clause.



=

~
k]

N

there be
Pres Subj 3 Sg - eiui
verb of the relative-conditional clause

— present subjunctive (general/indefinite
condition)
elul: subjunctive f generalizing the
condition ('in whomever there be...).

>
&V

in

preposition + dative (resumptive Hebraism)
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative
(resumptive Hebraism).

=

b ~ 10 I 4
avT® Ypwpa
him scab / itch
Dative Nominative

dative object of év (resumptive: 'in him') subject of 1j (the defect)

— participant reference or interest — participant prominence

avtéc: resumptive pronoun ('in him'). Ypa: 'scab / mange / itch'; renders 272
('scab / scurvy'); a skin-eruption that
disqualifies; qualified here as 'wild /

malignant.

aypio

wild / malignant

Nominative

attributive adjective (modifying Yipc)
— participant prominence

&yprog: 'wild / fierce / malignant'; Ycdpa
Gypia = 'wild scab), a severe, spreading skin-
disease; the adjective intensifies the gravity
of the defect.

Hovopx1g
having one testicle

Nominative

adjective/noun (final defect)
— participant prominence

uévopxig: 'having a single testicle' (uévog
'single' + 8px1¢ 'testicle'); renders MmN
TWK (‘with crushed/damaged testicle"); the
final and most intimate bodily defect in the
catalogue, completing the unblemished-
body requirement for altar-service.

N

n

or
disjunctive conjunction
— discourse linkage or contrast

fl: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Aixnv n
lichen / skin-rash or

Nominative disjunctive conjunction

subject (parallel defect) — discourse linkage or contrast

—> participant prominence H: meaning 'or'; conjunction or particle

Axrjv: 'lichen / a lichen-like skin eruption linking this unit with the surrounding
/ tetter'; renders N99? ('scab / scurf'); a

chronic skin-disease, a medical term

discourse.

paralleling Ypa.



21 mag @ éotiv &v adT® UG &k ToD omépuatog Aapwv ToD iepéwg oVk €yyiel ToD Tpooeveykeiv Tag Ouoiag
¢ 0e® o0V OT1 UWOUOG €V abTG T& dWpa ToD O£0T 00 TPOGEAEVOETOL TPOCEVEYKETV

Every one of the seed of Aaron the priest in whom there is a blemish shall not come near to offer the
sacrifices to your God, because there is a blemish in him; he shall not draw near to offer the gifts of
God.

Summary statement of the defect-prohibition (recapitulation of vv. 17-20) T[&C & goTv &V adTh p(j)pog

v. 21 summarizes: any blemished descendant of Aaron may not come near (¢yy:ei) to offer the LORD's
sacrifices, the reason restated (8t1 udpoc év avt®). The verse stacks the cultic-approach verbs (£yyiet
... tpooelevoetat) with the offering-infinitive (npooeveykeiv, twice), forming an emphatic double
prohibition that closes the principle before the concession of v. 22.

O W £0TIV v
every one in whom there is in
Nominative Dative Pres Indic 3 Sg - elpi preposition + dative (resumptive Hebraism)
substantival adjective (subject: everyone) relative pronoun (dative of possession) verb of the relative clause (existential) — spatial or relational framing
— participant prominence — participant reference or interest — stative present (the existing defect) ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
ndg: 'every / all'; substantival, 'everyone (of 8: relative, dative of possession; @ ... év eipi: the indicative £otiv states the blemish signaled by preposition + dative
Aaron's seed)' — universalizing the a0t®, the Hebraizing resumption (cf. vv. as actual fact. (resumptive Hebraism).
prohibition. 18, 20).
k) ~ ~ bl ~
avTw HWHUOG €K TOoL
him blemish from / of the
Dative Nemabaaie preposition + genitive (origin: of the seed of Genitive
dative object of v (resumptive: 'in him') subject of éotiv (the disqualifying defect) Aaron) article
— participant reference or interest — participant prominence — sl e bitosel faaig — noun-phrase marking
I avtdg: resumptive pronoun ('in him'). p@pog: 'blemish / defect'; renders DIn; the sraRitomy/feutofmarking descentiton to0: Greek article marking definiteness and

Aaron.

keyword, repeated to close the prohibition. the role of the accompanying noun phrase.
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OTEPUATOG Aapwv T00 1epEwg

seed / offspring of Aaron the the priest

Genitive genitive of relationship (indeclinable: of Aaron’) Genitive Genitive

genitive object of éx (origin) — participant identification article (with igpéwg) genitive in apposition to Aapwv ("Aaron the
i o ) priest!)

— relational specification Aapwv: indeclinable; the genitive of — noun-phrase marking

descent, "the seed of Aaron.! — relational specification

onépua: 'seed / offspring'; renders Y1r; the t00: Greek article marking definiteness and

man must be of Aaron's priestly line — the role of the accompanying noun phrase. iepevg: "priest'; appositional to Aapwv,
even legitimate priestly descent does not identifying him by his office — the seed of
override the disqualifying blemish. 'Aaron the priest!
I b ~ ~ ~
OLK Eyyten TOL TIPOCEVEYKELV
not he shall come near the (to) to offer
negative particle Fut Act Indic 3 Sg - €yyilw Genitive Aor Act Inf - mpos@épw
— discourse linkage or contrast main verb (prohibition) article with articular infinitive (purpose) articular infinitive of purpose ("to offer)
oUK: meaning 'not'; conjunction or particle — prohibitive future (categorical cultic — noun-phrase marking — aorist infinitive of purpose (the act of
i s i wi ; rohibition offerin,
linking this unit with the surrounding = ) T00: Greek article marking definiteness and ?
discourse. ¢yyilw: 'draw near / approach'; renders the role of the accompanying noun phrase. Tpos@épw: 'offer / present'; the articular
11 / Wa); the cultic approach to the altar, infinitive tod mpooeveykelv expresses
here barred to the blemished priest (the purpose — 'come near in order to offer';
verb recurs in v. 23, pog to Busiactiiplov the aorist views the offering as a single act.
oUK &yyel).
\ 7 ~ ~
Tag Ouoiag ™® Oe
the sacrifices the God
Accusative Accusative Dative Dative
article direct object of mpooeveykeiv article dative of advantage/recipient ('to your God')
— noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking — sphere or reference
tag: Greek article marking definiteness and Buoia: 'sacrifice / offering'; the altar- t: Greek article marking definiteness and 0edg: 'God'; the dative names the recipient
the role of the accompanying noun phrase. offerings the blemished priest may not the role of the accompanying noun phrase. of the sacrifices — the LORD.

present (cf. v. 6).



oov ot pduog Y

your because a blemish in
Genitive causal conjunction (introducing the reason) Nominative preposition + dative (locative: 'in him')
genitive of possession (2nd person singular: 'your — discourse linkage or contrast subject of implied copula (‘there is a blemish in — spatial or relational framing
God') him’)
&tu: 'because'; restates the ground of the ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
— relational specification prohibition — the presence of the blemish. — participant prominence signaled by preposition + dative (locative:
o0: the singular 'your' addresses Aaron (cf. H®pog: 'blemish'; the reason-clause p&pog 'in him).
V. 17), to whom the law is spoken. £v avt® (‘a blemish is in him') restates the
disqualifying defect with verbless
emphasis.
R A~ 1 ~ ~
avTR T« ddpa T00
him the gifts the
Dative Accusative Accusative Genitive
dative object of év ('in him') article (fronted object) direct object of mpooeveykeiv (fronted) article
— participant reference or interest — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
oVt 'in him' — the blemish resides in his ta: Greek article marking definiteness and d®pov: 'gift / offering'; T& d®pa to0 Be0d to0: Greek article marking definiteness and
person. the role of the accompanying noun phrase. ('the gifts of God!, cf. vv. 6, 8, 17, 22) — the the role of the accompanying noun phrase.

holy offerings he may not present.

™ - - -

~ b 4 ~
Ocol ov T[pOO'E)\ﬁUO'ﬁt(XI TIPOCEVEYKELV
of God not he shall draw near to offer
Genitive negative particle Fut Mid Indic 3 Sg - tpocépyopat Aor Act Inf - mpoo@épw
genitive of possession (gifts of God') — discourse linkage or contrast main verb (second prohibition, emphatic complementary/purpose infinitive (with
i oo restatement) npoceAevioetan)
— relational specification o0: meaning 'not'; conjunction or particle
0e6g: genitive, 'of God' — the offerings li.nking this unit with the surrounding ;olﬁ(l))}ilti?::)ve future (categorical cultic c:f)f::iﬁ;t) infinitive of purpose (the act of
belong to God. discourse.
npocépyopat: 'approach / draw near'; the npoo@épw: 'offer'; the infinitive repeated,
second approach-verb (cf. £yyiel above), completing the emphatic double
stacking the prohibition for emphasis — he prohibition — neither may he come near,

shall not draw near to offer. nor offer.



272 ta d®dpa tod Og00 T dyta TOV ayiwv Kal &ro TV aylwv eayetot
The gifts of God, the most holy things and the holy things, he may eat.

Concession: the blemished priest may still eat the holy food | T S(I)po( 100 O£00

v. 22 grants a crucial concession: though barred from the altar, the blemished priest is not expelled
from the holy community — he may still eat the priestly portions, even the most holy things (ta &yl
@V &ylwv). The phrase distinguishes the 'most holy' offerings from the (merely) 'holy!, both of which
the defective priest may consume; he is barred from serving but not from the household of the holy.

\ ~ ~ ~
™ d&pa T00 Og0D
the gifts the of God
Accusative Accusative Genitive Genitive
article (fronted object) direct object of pdyetou (fronted) article genitive of possession (gifts of God')
— noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking — relational specification
Ta: Greek article marking definiteness and ddpov: 'gift / offering'; ta Swpa tod B0l — t00: Greek article marking definiteness and | Bedg: genitive, 'of God!
the role of the accompanying noun phrase. the same holy offerings he may not present the role of the accompanying noun phrase.

(v. 21) but may eat as a priestly portion.

”~ ™ - ™ -

\ ({4 ~ € 4
Tx ayix Twv aYylwv
the holy things / most holy the of the holy things
Accusative Accusative Genitive Genitive
article (substantival, in apposition to §&pc) substantival adjective in apposition ("the most article (partitive genitive) partitive/superlative genitive (with dyia: 'most
holy things' holy’
— noun-phrase marking oly things) — noun-phrase marking oly)
— object specification — relational specification
ta: Greek article marking definiteness and S t®v: Greek article marking definiteness .
the role of the accompanying noun phrase. daytog: 'holy'; substantivized ta dyia t@v and the role of the accompanying noun dylog: the genitive aylwv completes the
aylwv ('the holy of holies / most holy phrase. Hebraizing superlative t& dyia t@v ayiwv
things') renders D'WTpN WTp, the highest ('the most holy of the holy things'); the
grade of sacrificial food, eaten only by construction renders the Hebrew

priests in a holy place (cf. Lev 2:3; 6:17-18). superlative-genitive.



\

Kol

and

coordinate conjunction (adding the second grade)
— discourse linkage or contrast

kai: 'and'; joins the two grades of holy food
the blemished priest may eat — most holy
and (simply) holy.

Qayetat
he may eat
Fut Mid Indic 3 Sg - ¢66{w

main verb (permissive future)
— permissive future ('he is allowed to eat')

¢o0iw (fut. mid. dyopar): 'eat'; renders
92N; the permissive future marks the
concession — the defective priest retains
his right to eat the holy food, sharing the
priestly maintenance even while excluded
from altar-service.

bd \

aT1to

of / from

preposition + genitive (partitive: of the holy

things')

— spatial or relational framing
&md: partitive 'of / from!, marking the share
of the (less-holy) holy offerings he may
consume.

TV

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

€ 4

aAY1wv

holy things

Genitive

partitive genitive object of drd (the holy

offerings)

— relational specification
dylog: substantivized 'the holy things'; the
second, lesser grade of consecrated food
(the simply 'holy', e.g. the priests' share of
peace-offerings) — both grades are open to

the blemished priest's table though not his
hand at the altar.



23 TANV PO TO KATATETAGUAX OV TPOGEAEVTETAL KAl TTPOG TO BUGLAGTNPLOV OVK EYYLET OTL UDUOV EXEL KAl
o0 PePnAwoet To dylov to0 Be0d avToD OTt £yw €ipt KUPLOG O dy1AlWV ALTOVG

Only he shall not approach the veil, and he shall not draw near to the altar, because he has a blemish,
and he shall not profane the sanctuary of his God; for I am the LORD who sanctifies them.

Restriction restated with closing sanctification refrain n)\ﬁ\; T[pbg 0 K(xro(nérao'po(

v. 23 sharpens the limit (tAfv, 'only / nevertheless'): the concession of v. 22 does not extend to the
sanctuary itself — the blemished priest may approach neither the veil (katanétacua) nor the altar
(Buoracthprov), lest he profane the holy place. The chapter's refrain €y i k0prog 6 Gyrédlwv avTovg
(' am the LORD who sanctifies them!, cf. vv. 8, 15) closes the legislation.

ATV PO 70 KOTATETAGHA

only / nevertheless to / toward the veil / curtain

adversative/restrictive particle preposition + accusative (direction of approach) Accusative Accusative

— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing article accusative object of mpds (the sanctuary veil)
mAfv: 'only / however / nevertheless'; 1poOG: meaning 'to'; here it marks the — noun-phrase marking — object specification
restricts the concession of v. 22 — eating is relation signaled by preposition + 70: Greek article marking definiteness and katamétaopa: 'veil / curtain'; renders
allowed, but altar-approach is not. accusative (direction of approach). the role of the accompanying noun phrase. 279, the curtain screening the Holy of

Holies (Exod 26:31-33); the blemished
priest may not approach it; the same term
names the temple veil torn at Christ's
death (Matt 27:51; Heb 10:20).

~ - - ™ - 7~

oV npocelevoeTal Kal TPOG

not he shall approach and to / toward

negative particle Fut Mid Indic 3 Sg - mpocépxopat coordinate conjunction preposition + accusative (direction of approach)

— discourse linkage or contrast main verb (prohibition) — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing
ov: meaning 'not'; conjunction or particle —> prohibitive future (categorical cultic kai: meaning 'and'; conjunction or particle npdG: meaning 'to'; here it marks the
linking this unit with the surrounding prohibition) linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition +
discourse. npocépyopan: 'approach / draw near'; the discourse. accusative (direction of approach).

blemished priest may not approach the veil
(cf. vv. 17,18, 21).



™ - ™ - -~

T0 Buciaotrplov oUK EyyLel

the altar not he shall draw near
Accusative Accusative negative particle Fut Act Indic 3 Sg - éyyilw
article accusative object of mpdc (the altar) — discourse linkage or contrast main verb (prohibition)
— noun-phrase marking — object specification o0k: meaning 'not'; conjunction or particle — prohibitive future (categorical cultic
L ‘s unit wi ; rohibition
10: Greek article marking definiteness and Quotaotriplov: 'altar'; renders Nam; the linking this unit with the surrounding P )
the role of the accompanying noun phrase. place of sacrifice, which the blemished discourse. gyy{{w: 'draw near / approach'; the altar-
priest may not approach to officiate — the approach verb (cf. v. 21), here barred — the
climactic exclusion. defective priest may not draw near to the
altar.
(%4 ~ v \
oTl Hwuov EXEl Kol
because a blemish he has and
causal conjunction Accusative Pres Act Indic 3 Sg - &xw coordinate conjunction (introducing the purpose)
— discourse linkage or contrast direct object of &xel verb of the causal clause — discourse linkage or contrast
6t 'because'; introduces the reason — the — object specification — stative present (the possessed defect) kai: meaning 'and'; conjunction or particle
presence of the blemish. u@pog: 'blemish / defect'; renders DIN; #xw: 'have / hold'; the present states the linking this unit with the surrounding
here the accusative object of #xet (‘he has a priest's abiding condition — he has a discourse.
blemish'), the keyword recurring for the blemish, hence the exclusion.
last time as the ground of exclusion.
b 4 1 ({4
o0 BePnAwroer T0 aylov
not he shall profane the sanctuary / holy place
negative particle Fut Act Indic 3 Sg - BepnAdw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (prohibition / purpose) article (substantival) substantival adjective (direct object of
efnAdoer
ov: meaning ‘not‘; Conjunction or partic]e i prohibitive future (categorical prohibition) nd noun—phrase marking ﬂ Bn )
ik 4 wvatte o i — object specification
linking this unit with the surrounding BePnAdw: 'profane / desecrate'; the 10: Greek article marking definiteness and S
discourse. chapter's profanation-verb (cf. vv. 4, 6, 9, the role of the accompanying noun phrase. dytog: substantivized neuter 10 dytov (‘the
12, 15); the blemished priest's approach to holy place / sanctuary'); renders WTpn;
the altar would profane the sanctuary of the consecrated precinct that the
his God — the ultimate stake of the whole blemished priest must not profane by

law. improper approach.



ToU
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

0ol
God

Genitive

genitive of possession (‘sanctuary of his God')

— relational specification

0edg: genitive, 'of his God' — the sanctuary

avToD

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

| a0tég: 'his God!

14

OTl1

for / because

causal conjunction (introducing the refrain)
— discourse linkage or contrast

&tu: 'because'; introduces the closing
sanctification-formula grounding the
whole law in the LORD's holiness.

the role of the accompanying noun phrase. belongs to God.
7 4 b 4 [ 4
EYw g KUP10G (0]
I am LORD the (one)
Nominative Pres Indic 1 Sg - eiul Nominative Nominative

empbhatic subject of iyt (self-identification
formula)

— participant reference

£yd: opens the expanded refrain €y el
KUp10G 6 Gy1dlwv avtovg ('l am the LORD
who sanctifies them').

copula (divine self-predication)

— stative present (timeless divine self-
identification)

etui: the explicit copula éyw eipt ('Tam') in
the self-identification formula (here fuller
than the verbless éyo k0Oprog of vv. 8, 12,
15) — the solemn divine 'Tam' grounding
the law.

=

[4 ’7 1
ayralwv
who sanctifies

Pres Act Ptc Nom Masc Sg - aytd{w

substantival participle in apposition to kUpiog

— characterizing present participle (the
LORD's continuous sanctifying action)

ay1dlw: the refrain 6 ay1dfwv adtovg ('who
sanctifies them!, plural, of the priests; cf. v.
8) — the LORD's sanctifying work is the
ground and goal of the entire chapter's
holiness-legislation.

a0TOUG

them

Accusative

direct object of dyid{wv (the priests)
— participant reference

avtdg: 'them' — the priests, the objects of
the LORD's sanctifying action, closing the
legislation.

predicate nominative (divine self-naming)

— participant prominence

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
mn; the self-identification formula seals
the priestly-holiness code as YHWH's own
command.

article (with substantival participle)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



24  kal EAGANcEV MwULGTC Tpog AapwV Kal ToLG VIOLG avTOD Kal TPog TAvVTag LioLG IopanA

And Moses spoke to Aaron and to his sons and to all the sons of Israel.

Narrative closure: Moses relays the law (chapter colophon)

kal EAGAnoev Mwuof|g

v. 24 is the narrator's closing summary: Moses faithfully relays the whole legislation to its intended
recipients — Aaron, the priestly sons, and all Israel. The triple mpog ... kal ... kai Tpdg widens the
audience from the priesthood to the entire nation, marking the priestly-holiness code as concerning
all the covenant people, not the clergy alone.

\

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

¢éAdAnocev Mwuvofig
spoke Moses

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw Nominative
main verb (narrative report of compliance) subject

— constative aorist (single completed speech-
act)

— participant prominence

Mwuofi¢: nominative; Moses, the obedient

TPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +

discourse. AoAéw: 'speak’; renders 127; the narrator mediator who relays the law he received in accusative (direction of speech).
records Moses' faithful transmission of the vv. 1,16-17.
divine law, closing the chapter as a
colophon of obedience.
\ \ L4 \
AO(p(A)V KOl TOLG LU10LG
Aaron and the sons
accusative object of tpds (indeclinable proper coordinate conjunction Accusative Accusative
noun) article accusative object (parallel to Aaxpwv: 'his sons')

— participant identification

Aapwv: indeclinable; the high priest, the
first and primary recipient of the law (cf. v.
17).

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding ToVG: Greek article marking definiteness

and the role of the accompanying noun
phrase.

discourse.

— object specification

vidg: 'son'; the priestly sons of Aaron, the
ordinary priests addressed in vv. 1-9.



P=

avToD Kol TPOG

his and to

Genitive coordinate conjunction preposition + accusative (direction of speech)

genitive of possession (modifying viovg) — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing

— relational specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle TpdG: meaning 'to'; here it marks the
a0téc: 'his sons' — Aaron's sons, the linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition +
priesthood. discourse. accusative (direction of speech).

viovg IopanA

sons of Israel

Accusative genitive of relationship (indeclinable: of Israel’)

accusative object of tpds ('the sons of Israel’)

— object specification

vidg: 'son'; the idiom viol IopanA ('sons of
Israel') renders X1 113, the standard

designation of the covenant people.

— participant identification

IopanA: transliteration of YN
indeclinable; the covenant nation to whom,
finally, the whole law is addressed.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.

TAVTOG

all

Accusative

attributive adjective (modifying viovg IopanA)
— object specification

ndg: 'all'; broadens the audience to the
whole nation — the priestly-holiness law
concerns all Israel, not the priests alone.



